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Abstract. The main results of the master's thesis are as follows:

- it has been proven that telescopy is an independent way of word formation
based on the uniqueness of the structural and semantic features of telescopic units;

- extralinguistic factors of the appearance of telescopic units have been
determined,

- specific constitutive features have been elucidated:;

- a typology of telescopic units has been developed based on structural and
semantic parameters;

- word-formation models of telescopic units, types of semantic correlation
between the components of telescopic units have been determined,;

- methods and approaches to teaching telescopic units have been
characterized,

- exercises for brushing up blendings have been compiled (Topic: Telescopic
Units in the English Language);

- in the exercises there has been illustrated the use of communicative, lexical
approaches to the study of English telescopic units, the grammar and translation
method, the repetition training method, as well as "Content and Language
Integrated Learning" — a methodology for teaching English that combines the study
of the subject and language simultaneously.

Key words: telescopy, telescopic units, word-formation models, methods
and approaches to the study of telescopic units.

AHoTtanisi. OCHOBHI pe3yJbTaTH MAariCTepChbKOi poOOTH AOCTIIKEHHS
MIOJIATAIOTh Y HACTYITHOMY:

- 008e0deHo, 1O TEJIECKOIIsl € CAaMOCTIMHUM CIIOCOOOM CJIOBOTBOPEHHS Ha
MIJICTaBl YHIKAJBbHOCTI CTPYKTYPHO-CEMAHTUYHUX OCOOJIMBOCTEN TEIECKOMYHUX
OJIMHUIIb;

- U3HAYEeHO SKCTPANIHTBICTUYHI (DAKTOPH MOSIBU TEISCKOMIYHUX OJTUHUII;

- 6cmaHos1eHo crieiu(piuHl KOHCTUTYTUBHI O3HAKY;

- pO3p006.IeHO TUTIONOTIIO TEIECKOMYHUX OJIMHUIIb HA OCHOBI CTPYKTYPHOTO,
CEMAHTUYHOI'O M1IXO0/IIB;

- BU3HAYeHO CJOBOTBIPHI MOJCTI TEJISCKOMYHUX OJWHHUIIb, THIIH
CEMaHTHYHOI KOPEJIAIil MK KOMIIOHEHTaMHU TEJISCKOIMYHUX OUHHUIIb;

- cxapakmepu3oeaHo METOMHM 1 IMAXOMHW JI0 HaBYaHHS TEICCKOMIYHHMX
OJIMHUIIb;

- yKa1adeHo BIIPaBM JIs 3akpiruieHHs 3HaHb (Tema: Teneckomiuni oAUMHUII B
aHTJIICHKINA MOBI);

- npoimocmposano 'y  BIpaBax BHKOPHUCTAHHS KOMYHIKaTHBHOTO,
JIEKCUYHOTO ITIAXO/IB IO BUBUYEHHS aHTIIMCHKUX TEJICCKOMIYHUX OJMHHIIb, METOJI
rpaMaTUKU Ta MEpPEKIaay, METO ] TPEHYBaHHs Yepe3 MOBTOPEHHSs, a Takox Content
and Language Integrated Learning" — 1¢ MeTOaMKa BHMKJIaJaHHS aAHTIIHACHKOI
MOBH, 110 TIOETHYE BUBUEHHS MIPEMETA Ta MOBU OJTHOYACHO.

Kuio4oBi ciioBa: Teneckoris, TeIeCKOMiuyHI OJUHUIl, CIOBOTBIPHI MOJIETI,
METOIH 1 MAXOAM A0 HAaBYAHHS TEJIECKOIMYHNUX OAUHHUILLb.



3MICT
Beryn
Po3zain. 1. Teoperuuni 3acaam q10CTiIKeHHS
1.1. Teneckoris K 00’€KT AOCIIHKEHHS B Cy4acHIM aHTIINCHKIN MOBI
1.2. Pi3Hi miaxoau 10 BUBYEHHS (EHOMEHY TEJIECKOITIi
1.3. Teneckormis Ta iHII MPOAYKTUBHI CIIOCOOM TBOPEHHS CJIIB B aHTJIIMCBHKIM
MOB1
Po3gin 2. CTpPyKTYpHO-CEeMAaHTH4YHI XAPAKTEPUCTHKH  TeJECKOMIYHUX
OIMHHMIb
2.1. CTpyKTypHi MOJIeNi TeJIECKOMi3MiB
2.2. CeMaHTHYHI XapaKTECPUCTUKH TEICCKOMIYHUX OJMHUIIb
2.3. JlekcuuHa JOBXKUHA TEJIECKOMYHUX OJUHULD
2.4. Tunu TejIeCKOMYHUX OOUHULL
2.5. TeMaTuuHi rpynu TEICCKOMIYHUX OJUHHUIIb
Po3gin 3. Meroam Ta miaxoaM A0 HABYAHHSA JEKCHYHHX OJHHHIb-

TeJECKOII3MIB

3.1. KomyHIKaTUBHHMIA MiIXiA 10 HAaBYAHHS JIEKCHYHUX OIUHHUIIH-TEICCKOMI3MIB
"(CLT)"

3.2. Bukonanns 3aBnanb (Task-Based Learning)

3.3. Jlekcnunwmii miaxiza (Lexical Approach)

3.4. Keposane Binkputts HoBoro (Guided Discovery)

3.5. ITepesepnuyte 3anstrs (Flipped Classroom)

3.6. Merton rpamatuku ta nepekiany (Grammar-Translation Method)

3.7. Tpenysanus uepes nmosropenns (Audio-Lingual Method (ALM))

3.8. Merton ¢isuunoro pearysanns (Total Physical Response (TPR))
3.9. "CLIL (Content and Language Integrated Learning)": anrmiiicbka + 3HaHHS

3.10. Dogme ELT: meTox BUKJIafaHHS aHTIINACHKOT 0€3 MIAPYYHUKIB — JIUIIIE )KIUBE
CHUIKYBaHHS

3.11. Komiekc Bnpa. Tema: AHTTIHACHK] TEIECKOIMYHI OAMHUIT



BucHoBku
Cnmcok Jirteparypu

Homarok



Beryn

Kinens 20 cTomitts Ta movatok 21 CTOMITTS — Mepioja 3MiH B KOXKHIHM ramysi
3HaHb. JIITHTBICTUKA HE CTOITh OCTOPOHb IMX 3MIH. EKCTpamiHIBICTUUHI YHHHHUKH,
a TakoX OaxaHHS MOBII BHCIOBIIOBATUCH SCKPABO, BIYYHO CIYTYIOTh
MPUYMHAMH 3'SBH TEJICCKOIMIYHUX OJUHUIIb B aHTJIIMCHKIM MOBI.

Ha cporogni cmocrepiraeMo TIOIMIMPEHHS 1 3pOCTal0dy 3HAUYYIIICTh
TEJIECKOMIYHUX OJIMHUILIb B Cy4acH1! aHTTHCHKIA MOBI.

AKTYaJIbHICTh JIOCHIJKEHHS BHU3HAYA€ETHCS, MepeayciM, TUM, IO B
CydacHIM JIHTBICTHUIIl SBUIIE TEJIECKOMIl HE MOOTPUMAJO 1€ JAOCTaTHHOTO
BUCBITJICHHS B TEOPETUYHOMY IUIaHI Ta B (PYHKIIOHAIBHOMY aCIEKTI.
He3Bakatoun Ha Te, 10 OKpeMi 3ayBa)KCHHS, IMPHUCBAYCHI PI3HUM aCIEKTaM
TEJICCKOIIIYHOTO CIIOBOTBOPY, IMOYAIH 3'SBISATUCA Y TPHUALSTI POKA MHUHYIIOTO
cromitrs (Wentworth, 1933, 1934), maykoBa 3alliKaBJICHICTh B TCJIECKOIIYHHX
OJIMHULIAX 3pocia B apyrii nmonoBuHi 20 cromitts Tta B 21 cromitti (bepman, 1959;
Marchand, 1960, 1967; Soudek, 1967; bommapenko, 2020; Benbchka, 1969;
I'pomoBenko, 2016; Tumomenko, 1975; Owmenvuenko, 1980; Pynma, 2020;
Couomrenko, 2020; Tapacosa, 1991; Bauer, 2005; Bauer, 2002; Kelly, 1998; Plag
2018 Ta 1H.), mOCI HE NOCIIIKEHO IPHUPOIY IHOTO SBHUINA. MeToaulll HaBYaHHS
TEJECKOMYHUX OJWHUIIH TMPUCBIYCHO JOCHIHKEHHS YKPAaiHCHKUX HAYKOBIIIB Ta
3apyOixHux (Hikomaesa, 2013; [dsauenko, 2014; Schmitt, 2020; Harmer, 2007;
Zhang, 2012 Tta iH.). OcoOAMBO CIiJi HAroJOCHMTH Ha BIJACYTHOCTI pOOIT,
MPUCBAYEHUX BUSBIICHHIO ceU(pIKN (YHKIIOHYBAHHS TEJIECKOMIYHUX OJUHULD Y
TEKCTaxX, aHali3y (PYHKIIH €JIEMEHTIB BUPAXKEHHS, & HE TUIbKM CAMUX €JIEMEHTIB.

MeTo10 TOCTIIKEHHS € BUBYEHHS Ta OMKC TEJIIECKOMYHUX OJIMHUIIb, & CAME:
BUSIBJICHHS XapaKTEPHUX OCOOJIMBOCTEN iX YTBOPEHHS, JIEKCUYHOI CBOEPITHOCTI Ta
0COOMBOCTEM TX HAaBYAHHS.

IlpeaMer BHUBYECHHS — CTPYKTYpHI, CEMaHTHYHI Ta (YHKI[IOHAIbHI
0COOJIMBOCTI TEJIECKOMIYHUX OIUHHUIb Ta OCOOJIMBOCTI X HaBYAHHS.

Mera nependayae BUKOHAHHS TaKUX 3aBJaHb.



1. Bu3HauuTH pOib TENECKOMIi B CUCTEMI CJIOBOTBOPY CYYacHOI aHTMIMCHKOT
MOBH.

2. BUBYMTH 30BHIIIHI YUHHUKH, SKI TPU3BOJSATH JI0 MOSBU TEJIECKOMIYHUX
OJIMHUIIb.

3. Po3po0OuTtH TUIOJIOT110 TEECKOMIYHUX OJIMHUIIL HA OCHOBI CTPYKTYPHOTO,
CEMaHTHYHOTO Ta (PyHKIIIOHATBHOTO TTapaMeTpiB.

4. Bu3HauuTH CIOBOTBIPHI MOJEI TEIECKOMIYHUX OJIUHUIIb.

5. 3'scyBaTH CEeMaHTUYHI BIJHOIICHHS MK KOMIOHEHTaMH TEJIECKOMIYHUX
OJIMHUIIB;

6. CxapakTepuzyBaTu METOAM, MIAXOIW 1] 4ac HABUYAHHS TEJIECKOIMIYHUX
OJIMHUIIb.

7. YKJacTH BIPaBU HA 3aCBOEHHS TEJIECKOMIYHUX OJIMHUIIb.

MeToau AOCHIAKEHHNA: [HOYKMUBHULL MA OeOVKMUBHUL NiOXI0;, Memoo
MopghemMHo20 ma cl080MBIPHO20 AHANI3Y, SIKUH JI0NIOMarae 3HalTH KOMIIOHEHTH, Y
B3a€EMO/IIi SIKMX YTBOPIOIOTHCSI TEJIECKOMIYHI OJIMHMUII, iX CKJIaJOBl YAaCTUHH, Ta
BCTAaHOBUTHU 3B’SI3KM MK HUMH;, MeMOO KOMNOHEHMHO20 AHANi3y, SKUN JT03BOJIE
Kpamie 3pO3yMiTH, SK YTBOPIOETHCS CEMAaHTHYHA CTPYKTypa TEJIECKOIMYHUX
OJIMHUIIb; MemOoOU NOPIGHAILHO20, ONUCOB020 MA MPAHCHOPMAYILIHO20 AHATLI3Y.

MarepiasioM a0CJiZKeHHsI CIYTyIOTh TEJICCKOMIYHI OJMHMIN, BiaiOpaHi
IIIIXOM CYIUIbHOT BHOIpkHM 3 Jnekcukorpadiuamx mxepen (Merriam Webster
Dictionary, Longman Dictionary of Contemporary English).

®dakTuunnii matepiaia — 300 TenecKOMYHUX OJTUHHULL.

TeopeTH4HO OCHOBOIO JIOCHIJKEHHSI CIYTyBaldu pPOOOTH YKpAaiHCHKUX 1
3apyO1KHUX JIHTBICTIB y Tally3l JIEKCHUKOJIOTII Ta CIIOBOTBOPY aHIJINHCHKOI MOBU
(YO. 3aunwmii, M. ITomoxun, B. M. Algeo, H. Gleason, L. Bauer, H. Marchand,
L. Soudek, H. Wentworth) Ta wMeTOoAMKM HaBYaHHS aHTJIHACHKOI MOBH
(C. Hikomnaega, J. Harmer).

IlpakTHyHa 3HAYyIIicTh POOOTH TIONATAE B TOMY, IO PE3YJIbTATH
JOCTIPKEHHS, YKIAACHUM KOMIUIEKC BIPaB MOXYTh OyTH BHUKOPUCTaHI Ha

3aHATTAX aHTiicbkoi MoBH (Tema: TemeckomiyH1 OAMHUIL).



CrpykTrypa nociaimkeHHsi. Marictepcbka poOoTa ckiaaaeTscs 31 Berymy,
Pozniny 1, Po3ainy 2, Po3ainy 3, BuchHoBkiB, CIUCKy BHKOPUCTAHOI JIITEPATYPH,
Honmarky.

Amnpobania pe3yabTaTiB IOCTDKEHHS BigOyidacs Ha MiKHapOIHINA
koHbepenii: Scientific Research in the Age of Global Change (November4, 2025,

Amsterdam, the Netherlands).



Po3aiu. 1. TeopeTnuHi 3acaam 10CaiIKeHHS

1.1. TeJseckomis K 00’€KT JOCTIIKEHHS B Cy4ACHIN aHIIIiCbKii MOBI

Y cydacHIM JIHTBICTHIN 3alliKaBJICHICTh HAYKOBIIB TEJIECKOIIEID SK
00'€KTOM JOCTIIKEHHS MOB'sI3aH1 3 aKTHUBI3aII€0 (POPM 1 METO/IB MIKKYIBTYpHOI
KOMYHIKaIli 3a ymoB rioOamizamii. He3Bakatoum Ha NPOAYKTHUBHICTH JIaHOTO
crioco0y CIIOBOTBOPY Ta TEHJACHINIO J0 30UIBIICHHS TEJIECKOIMYHUX OJUHMIL B
aHTCHKIA MOB1, TPYHTOBHOTO JITHI'BICTUYHOTO OIUCY 1iel (heHOMEH HEe OTPUMAB.

AKTYaJIbHICTH JIOCITIIKEHHS 3yYMOBJICHA HEOOX1THICTIO
MICUXOJIIHIBICTUYHOTO OCMUCICHHS (DIKCOBAaHUX TEJIECKOMIYHUX CIOBOTBOPIB, a
TAKOX HEOOXIAHICTIO BHUBYEHHS CEMAHTHYHHUX OCOOJIMBOCTENM 3aMO3UYEHOIL
TEJECKOMIYHOI OJMHMIII Y HOBOMY MOBHOMY cepeloBuilll. B cydacHii
JIHTBICTUYHIN JiTepaTypi JOCI HEMae TMOCHIOBHOIO MIiAXOAYy JO MHUTaHb
BU3HAYECHHS CTaTyCy, CTPYKTYpH Ta CEMAHTUKU TEJICCKOMIYHUX OJUHUIIb,
HE3BaXAlOYM Ha BEJIHUKY KUIBKICTh JOCIHIIKEHb, TMPUCBIYCHUX PO3MOBHUM
acmekTaM 1bhoro (EHOMEHY: BI CTPYKTYPHO-CEMAaHTHYHHX XapaKTEPHUCTHK
/TapacoBa, 1991/, xoraiTuBauX nokazHukiB /IlleBensoBa, 2003/, /Jlininaina, 2006/
70 BU3HAYEHHS JIHTBOKYJIBTYpHHUX ocoOmuBoctei /Xpymosa, 2015/, Ilparnenns
€KOHOMIT MOBHHMX 3aC001B SICKpaBO 1 PI3HOMAHITHO MPOSIBISETHCS B TBOPEHHI
HOBHUX CIIIB 32 JIONIOMOTOI0 TaKOro JIHIBICTUYHOTO (PEHOMEHY SK TEJICCKOIIis.
TeneckoniuHi cioBa ab0 TENECKOMIYHI OAMHMII — L€ CJIOBAa, YTBOPEHI LUISIXOM
3IUTTS YCIYEHUX OCHOB CIIIB.

Teneckomisi — coci® CIOBOTBOPY, CYTHICTD SIKOTO € 3IUTTA 2-0X (1 OLIbIIe)
YCIYEHMX OCHOB YM 3JIUTTS MOBHOI OCHOBM 3 YCIYEHOIO OCHOBOIO, B PE3yJIbTaTl
SKOTO YTBOPIOETHCS HOBE CJIOBO, SIKE MOBHICTIO YM YACTKOBO TOEIHYE 3HAYCHHS
BCIX CTPYKTYPHUX KOMIIOHEHTIB, IO BXOJASATh JO HbOro. B JiHrBicTHYHIN
JiTEpaTypi 1el crmocid CIOBOTBOPY BIIOMHUN TAaKOX I Ha3BaMH '"CIIOBO3IUTTSA",

"crarueHHs", "koHtamiHamif", '"riOpummzarig" (3armitko, 2012; CeniBaHOBa,

2006).



VY cydacHil JNIHTBICTHIN ICHYe O€3/i4 TepMiHIB, [0 HOMIHYIOTh pEe3yJbTaT
i HOTO CITOCO0Y CIIOBOTBOPY: TEIECKOIIYHI CJIOBA, TEJIECKOII3MH, CI0BA-3/IUTTS,
KOHTaMiHarlii (aHrIiichKO0 MOBOIO: "portmanteau words, blends, amalgam word,
fusion, telescope word, brunch word, cross form, contamination" rta in.).

TeneckomiuHi OAWHUINI YTBOPIOIOTHECS HE MEXaHIYHHUM CKOPOUYCHHSIM
BUXIJTHUX CJIIB, & IIJIECOPSIMOBAaHUM, CEMAaHTUYHO MOTUBOBAHUM iX TBOPEHHSIM, Y
pe3yabTaTi yTBOPIOETHCSI HOBE CJIOBO 3 ABOX (200 OLbIIe) «yJIaMKiB», K MPaBUIIO,
3 HOBUM MPEAMETHO-JIOTTYHUM 3HAUYCHHSIM, HAPUKIIA/I:

ice-travaganza (ice + extravaganza) — "npooBe 1oy";

swacket (sweater + jacket) — "cBetp 3 rya3ukamu';

diamonair (diamond + air) — "¢danabimmBuii giamaHT";

angrageous (angry + rageous) — «po3IpaToBaHui, PO3ITFOUCHUI;

begincement (beginning + commencement) — "moyaTok";

superjet (supersonic + jet) — "Haa3BYKOBHI peakTHBHUM JIiTaK";

psyop (psychological + operation) — «uii 4um omeparisi y ICHXOJOTIYHIN
BIMHIY;

Ameringlish "amepukaHchKuil BapiaHT aHTIIIHCHKOT MOBH'";

apartmate (apartment + mate) — "cycinx o kBapTupi'.

Teneckomisi gk cmocid CIOBOTBOPY PO3TIISIAETHCS SK CaMOCTIMHUN
CJIOBOTBIPHUI CMOCIO, a TaKOX K MPOMDKHHUIA CHOCIO MIXK CIOBOCKJIAQJaHHIM Ta
abpesiarli€to, a00 OTOTOXKHIOETHCS 31 CIIOBOCKIIaAaHHAM a00 abpeBialli€ro.

BigmiHHICTE Teneckomii Bil CJIOBOCKJIAAaHHS y TOMY, 110 CJIIOBOCKJIadaHHs
noJisirae y KoMOiHyBaHH1 ABOX 1 OLIbIIE IIUIMX OCHOB, a MiJ] Yac MPOLECY TBOPEHHS
TEJIECKOMYHUX OJIMHUIIb, ITOHANMEHIIIE, OJHUH 13 KOMIIOHEHTIB PENPE3eHTOBAHUN
HE IUI0I0, a YycideHow (opMoro ocHOBH, ii (parmenTtom. Ha BiamiHy BiJ
abpeBiaTyp, TEJIECKOIi3MH, SK TMPAaBWIO, HE MAaIOTh BIAMOBITHOCTI Yy BUIBHUX
CJIOBOCITOJIYYCHHSIX, @ YTBOPIOIOTHCSI BHACTIJIOK BCTAaHOBJICHHS AacCOIIaTHBHUX
3B'SI3KIB MIXK CHHTAaKCHYHO BiJOKpeMJIeHUMHU cioBamu. Hampukiaa: travelogue

(Oecima abo (inbM, 10 OMUCYIOTH MOJOPOK O MEBHOT KPaiHH, MOJAO0POXKI JIFOIUHH)



BUHUK 3 acolliallii nepepaxyBaHb y KaTano3i 0e3midi mam'aTok, sSKi J0AuHa 0aunTh,

TIOJTIOPOXKYIOUH.

1.2. Pi3ui migxoau 10 BuBYeHHs1 eHOMEHY TeJ1eCKOIil

Teneckomisi, CKIQgHUNA 3 TOTJSAAY @opmanvHoi Ta QYHKYIOHATLHOL
oprasizamii Tporec, € OJHUM 13 KOHTPOBEPCIHHUX 1 BOJHOYAC HEAOCTATHBHO
BUBUYCHHX SIBUII, 110 BUKJIMUKAIOTh Y MOBO3HABCTBI Oe3nepeuHuit iHtepec. Tak, 3
OJIHOTO OOKy, JesKi JOCHIIHUKA HE PO3MISAAl0Th TEJIECKOMII0 SK CIOCI0
CJIOBOTBOPY, BOHHM BB@)XarOTh, IO IIOSBAa TEICCKOMIYHMX OJWHHUIL 3YMOBJICHA
JKAPTIBJIMBUM CTaBJICHHSIM iX TBOPIB O MOBU. 3 IHIIOTO OOKYy, OUIBIIICTH
BITUM3HSHUX 1 3apyOikHux JHreictiB (FO. 3auswmii, JI. OwmenbueHko,
M. Ilomoxxkun, T. Tumomenko, L. Bauer, L. Soudek Ta iH.) posrisgaroTh
TEJIECKOTIIIO SK CIIOCIO CJIOBOTBODY.

AHaJli3 TEOPETUYHOTO MaTepiajdy T[oKazaB, M0 XKOJEH 13 CIocoOiB
CIIOBOTBOPY, ICHYHOYMX Yy MOBI, HE Ma€ CTIIbKM TEPMIHIB, SK TEJICCKOIIis.
[IpyurHOIO TOSIBU YHUCIEHHUX TEPMIHIB € BIACYTHICTb YITKUX KPUTEPIiB
MPUHAIECKHOCTI JIGKCHYHUX OJUHUIb JI0 TEJIECKOMIYHUX YTBOPEHb, BIJICYTHICTh
PETEIBLHOIO Ta BCEOIYHOTO JOCHIDKEHHS iX CHeru@iuHuX OCOOIMBOCTEH, IO
BU3HAYMJIO PI3HE PO3YMIHHS CYyTHOCTI IILOTO CIIOCOOY CIIOBOTBOPY.

Heoano3Haune po3ymiHHSI CYyTHOCTI TEJIECKOIi 00YMOBIIOETHCSA W PI3HUMHU
MiIX0JaMHU  JIOCTIIHUKIB 0 BHUBYEHHS 11boro ¢eHoMmeHny. lIpeactaBHUKH
@opmanvnoco nioxody (H. Heller, J. Macris Ta iH.) BUXOASTh 3 YpaxXyBaHHS JIHILIE
dbopmu (xapakTepy YCIiUeHHS BHUXITHUX KOMIIOHEHTIB) TEJIECKOITIYHOI OJMHHIII,
3QJIUIIIAK0YM OCTOPOHbB i1 3HA4YEHHS. [HII JIHTBICTH, MPEACTABHUKU POPpMAlbHO-
cemanmuunozo minxony (L. Soudek, J. Vachek Tta iH.), po3rismaroTs He nuIie
TJIaH BUPKEHHSI TEJIECKOIIYHOT OJTMHUIII, a ¥ TUTaH 3MICTY.

He MeHIn cknagHa cutyanis y BITYU3HSIHOMY 1 3apyO1’)KHOMY MOBO3HaBCTBI
CKJaJlacs y BHU3HAUEHHI MICLS TEJECKOMil y CIOBOTBIPHIM CHCTeM1 aHTJIINCHKOI

MOBH. 3aJIeKHO BIJI HOIJISAAIB JOCIIIHHMKIB, TEJIECKOINYHI OJUHHINI BIAHOCATH IO



abpeBiaTypHOTr0 CIocO0y CIOBOTBOPY; BKIIIOUAIOTH TEJIECKOIIIIO Y CIIOBOCKIIAIaHHS
(K. Cynnen); BiTHOCATH YaCTHHY TEJICCKOMIIYHUX OAMHHUIIB JI0 CKJIATHOCKOPOUYCHUX
ciiB, a yactuny — teneckoniynux (H. Heller, J. Macris); BU3HaIOTh TEIECKOIIIO
camocTiitHuM criocodom cioBotBopy (O. bongapenko, FO. 3aruuit, M. [TomtoxuH,
JI. Omenpuenko, T. TumolieHko Ta iH.).

VY Hamiiét poOOTI TeNecKomisl PO3TISAAEThCS «SIK CaMOCTIMHUN CIOCiO
CJIOBOTBODY, SIKHH IMOJISATAE Y 3IUTTI ABOX/a00 OLIBIN YCIYEHUX OCHOB abo CIiB, a
TAKOX 3JIUTTS TIOBHOTO CJIOBa/OCHOBU 3 YCIYEHHM, VY PE3yJbTaTi SKOTro
YTBOPIOETHCSI HOBE CJIOBO — TEJIECKOIIYHA OAWHUILA, IO MOBHICTIO 200 YaCTKOBO
MOEJIHYE 3HAYEHHS BCIX BXIAHUX JI0 HET CTPYKTYPHUX €J1€MEHTIB/KOMIIOHEHTIB.

CaMOCTIHHICTD TEJIECKOMIYHOTO CJIOBOTBOPY M1 TBEPIKYETHCS
VHIKQJIBHICTIO CTPYKTYPHO-CEMAaHTUYHUX Ta (PYHKIIOHAIBHUX OCOOJIMBOCTEN
TEJIECKOMIYHUX OAWHUIb — JIEKCUYHHMX OJIMHUIBL 3 OOOB'S3KOBUM, SIK MIHIMYM
OJIHUM, YCIY€HMM KOMIIOHEHTOM, 3 MEBHUMHU THUIAMHU 3B'S3Ky Ta KOHKPETHUMHU

(yHKL10HATbHUMU BITHOIIEHHSAMHU MI)K KOMIIOHEHTaMHU.

1.3. Teneckomnis Ta iHIIi NPOAYKTHUBHI ClIOCOOH TBOPEHHS CJIiB B
aHIJIHChKIiN MOBI

MoBa BHHMKJIA B MPOLIECT PO3BUTKY JIFOJACHKOTO CYCHIIBCTBA U MPOJIOBKYE
pO3BUBATHUCS JAOCI, BiIOOpa)karoud 3MIHM, IO BiAOYBAaIOThCA B pI3HUX cdepax
KUTTS JoJei. 3rilHO 3 JaHMMHU HAyKOBIIB, B CEPEAHbOMY IPOTATOM POKY B
aHTIIMCHKIN MOBI 3'aBisieThC 01M3bK0 800 HOBHX CHiB — OUIbIIE, HIXK Y 6ararbox
1HIIMX MoBax cBiTy (3auuuii, 1997).

3MiHM B MOB1 HEMHUHYYi, TOMY JIJsi THUX, XTO BHBYA€ AHIIMCHKY SK
1HO3€MHY, BaXJIMBO OyTH 00i13HaHMMU Tpo 1i 3MiHUM. He KoXHE HOBE CIOBO
3anuIaeTscsi B MOBl. CIOYaTKy HOBE CJIOBO JYy’KE€ IOB'A3aHE 3 KOHTEKCTOM 1 He
cpuiiMaeThes 3a Horo Mexkamu. [1i3Hille 3a HASIBHOCTI IEBHUX YMOB CJIOBO MOKE
3akpinuTHcs B MoOBI. Ha 1iii cTaaii BOHO BXE€ HEOJIOTI3M, SIKUH Moxe abo
OCTaTOYHO YBIMTH 10 JEKCUYHOI CUCTEMH, a00 MPUIIMHUTH CBOE ICHYBaHHS. Tomy

HEOJIOTI3MHU  BIJJOOpa)KarOTh SIK MOBa 3MIHIOETHCSI TI1J BIUIMBOM 30BHIIIHIX



¢dakropiB. ComianbHi, ICTOPUYHI, HAYKOBO-TE€XHIUYHI Ta KYyJbTYpHI 3MIHU
3HAXO/STh CBOE BiIoOpakeHHs y MOBi. HOBI cioBa 3'IBISIOTBCST B MOBI SIK TIpsiMa
BIJIMOBIIb HA HEOOX1AHICTh HOMIHYBATH HOBI IMOHATTS Ta sBUIIA. [IpoTarom pizHHX
NEepioAiB PO3BUTKY MOBH CIOCOOM TBOPEHHS HOBUX CIIB 3MIHIOIOTH CBOIO
aKTHBHICTh, MOXXYTh OYTH OUIBIII MEHII MPOAYKTUBHUMH B TEBHHUH Iepioj; abo
B3arajii «3aBMHPATH.

OcHOBHMMH cIIOCOOaMHU CIIOBOTBOPY 3aJIEKHO BiJ THUITy MOXKHA Ha3BaTU
adikcarliro (THUIT CJIOBOTBOPY — IMOXIiJHE CJI0BO), CIIOBOCKIIaJaHHs (THII CIIOBOTBOPY
— CKJIQJIHE CJIOBO), CKOPOYEHHs, KOHBepcisa Ta iH. CHiJ TaKoK 3rajiaTd HaOyTTs
CIIOBOM HOBOTO 3HA4yeHHs (PO3MIMPEHHS 3HAYCHHS CIIOBA, 3BY)KEHHS 3HAYCHHS
CJIOBA).

Adikcanist € MpoIyKTUBHHUI cHOCOOIB TBOpPEHHs HOBMX ciiB. Ha ocCHOBI
aHalli3y HOBHMX CIIiB, 3rigHO 3 cioBHHKOM Merriam Webster Dictionary, mms
JiecmiB y 0araTbOX BHUIIAJKaX BHUKOPUCTOBYIOTBCA Taki cydikcn sk -fy, -ise.
Hanpukian, 3'sBuucs Taki ciosa sik digitise, videotise, GIFify (mpomec mpakTuko-
OpIEHTOBAHOI OCBITH MEPETBOPEHHS 300pakeHHs Ha Tid-300paxkeHHs), Veganise.
Taki & cydikcu BHKOPHCTOBYIOThCS TIpH yTBOpeHHI nmiecmiB  happify
(BUKOpHUCTaHHS TTO3UTUBHOI TICUXOJIOTI{ JIJIsi TOTO, 100 3p00OUTH ceOe MIACTHBUM)
ta rankify (mporec kap'eprnoro 3pocranus). Ilpedikcu un-, under-, de-, re- B
cmoBax Unbanked (me wmae moctynmy a0 (iHAHCOBUX TMOCIYT, KOPHCTYETHCS
rotiBkoto), underbanked (He mae moctymy 10 BCiX (DiIHAHCOBHUX MOMKJIMBOCTCH Y
cepi 0e3roTiBKOBUX IUIaTeXkiB), UNsend (BUAAIUTH JKMCT, MOBIJOMJICHHS ITiCIIs
BignpaBku), delicensed (mo30aBnenuit mpas), decarbonize (3HwxyBaTH piBEHB
ByIJIeKucIoro rasy), delist, demerge, relaunch, reschedule, cBiguate mpo Te, 110
MPOJAYKTUBHUMHU JIJIs1 YTBOPEHHSI HOBHUX CJIIB 3aIMIIAIOThCs U mpedikcu. KibKicTh
IMEHHHUKIB, YTBOPEHHX 3a JOMOMOror adikciB, Habarato MeHIIA MOPIBHSIHO 3
miecrmoBamMu. Sk mpHKIam MOKHA HaBecTH cioBa antiwork Ta antiworker
(imeosoris Ta i MPEACTABHUKH, SIKI BUCTYMAIOTh 3a 3HMXKEHHS KIJIBKOCTI Yacy Ha

poOOTi, BUKOPUCTaHHS BCIX MOXJIMBOCTEW I BIAMOYMHKY, BIiIMOBAa BiJ



MOHAaTHOPMOBOi  poboTH), Wworkation (pobora, sKy MOXKHa IOEIHYBaTH 3
BIINIOYNHKOM ).

B aHrmiiicekii MOBI TOIIMPEHHM CIIOCOOOM TBOPEHHS HOBHX CIIB €
CIIOBOCKJIQJIaHHS, IIJIIXOM TMOEIHAHHS PI3HUX OCHOB 13  MpHETHAHHAM
cinoBoTBopuux adikciB. CIOBOCKIaAaHHS BHKOPUCTOBYETHCS JJISI HOMIHAIT
HOBOTO MOHATTA Takoxk. Came TOMy 0arato HEOJIOTi3MIB — CKJIaJHI CJoBa abo
HaBITh cioBocnoaydeHHs (3auamid, 1997). [Ipukiagamu Takux CIIB €:

furkid (BuxoBaHelb, 1110 3aMIHIOE TUTHHY);

healthspan (nepioa KUTTs, KOJIH JIIOJUHA 370POBA);

peopleware (poJb JIOIUHN B KOMITFOTEPHUX TEXHOJIOTISX);

greenwashing (cTBOpeHHSI €KOJOTiYHO YHCTOrO TMPOIYKTY, MPOBEIACHHS
3€JICHO]1 MOJITUKHU, JISUTBHOCTI TOIIO);

meatspace (¢bi3uunauii cBiT, odaiin).

BiTum3nsini  Ta 3apyOikHi  BueHi, cepen skux 1. TumoreHko,
O. boHapeHko, TOBOPSITh MPO MOSIBY HOBOT'O CIIOCOOY YTBOPEHHS HOBHUX CIIB —
teneckomnii. Lle mocuth MonoaniA CIOBOTBIPHUI CIOCIO, ISl SIKOTO HE ICHYE €TMHOT
Mozieli. Y TOPIBHSHHI 3 1HIIMMH CHOCO0aMH, TYT CIOBOTBIPHOKO OJUHUILECIO € HE
OCHOBA, a 11 JIOBUIbHUI (PparMeHT, TOMy BUHUKAE BIJICYTHICTh €IMHOI MOJEINI y
CIOBO3NMUTTI. B onHMX Bumankax ¢parMeHTH CIIiB TOEIHYIOTHCS, B I1HIIUX
POHUKAIOTh OJUH B oAHOro. CioBa, OTpUMaHi BHACTIIOK 37IUTTA 2-0X 1 OijbIie
cmB abo 1X 4YacTWH, HA3WBAIOTh ClOBaMH-Teleckornamu (TiOpumamu). B
TEJECKOMIYHUX OJWHUIIAX YITKO BII3HAIOTHCS JIBI YAaCTHMHU pi3HUX ciiB. Ha
ChOTOAHI 1€ CMoci0 CIIOBOTBOPY € OAHUM 13 HAHOUIbLI TPOIYKTUBHHUX
aHTINACHKIA MOBI. OCHOBHA MPUYMHA TOSBHU TEJECKOIMI3MIB Y MOBI — MparHeHHs
€KOHOMIT MOBHHMX 3aco0iB. BOHHM CHpuUSIOTH CTUCIOCTI MiJ Yac mepenadi
iHdopmarii. [HOMI 3MUTTS OBOX CIIB JO3BOJIAE TMOCWIMTH 3MICT, TOEIHYIOYH
3HAYEHHS JIBOX CJIIB B OJTHE, HATIPUKIIA/I:

HePIINN SJIEMEHT — MPUKMETHUK, Apyruil — imeHHuK (Adj+N):

globesity (global + obesity, mporiec ro6anbHOTO OKUPIHHS);



freegan (free + vegan, mrogmHa, siKa CIOKUBAE DKy TapHOi SKOCTi, SIKY
BUKH/IAIOTh).

EnemMeHTH ci1iB MOKYTh CTOSATH 1 Y 3BOPOTHIN MOCIIIOBHOCTI, HAIIPUKIIA/, Y
CIIOBaxX:

bodycon (body + conscious, npuseriuii oasr);

sponcon (sponsored + content, crioHCOpOBaHMIA ITOCT B IHTEPHET).

Y Oararbox BUNAAKax BigOyBaeTbcs 3MUTTA 1BOX iMEHHHKIB (N+N),
HaAIPUKIIAT;

screenager (screen + teenager, miUITOK, SKWAH 3BUK KOPUCTYBATHCS
KUIbKOMa €KpaHaMu OJJHOYACHO);

fakersation (fake + conversation, imitaiiss po3MOBH IS TOro, 100
YHUKHYTH HEIPUEMHOI JIIOJUHU a00 cuTyarlii);

athleisure (atheletics + leisure, 3pyuHe MOBCSKIECHHE B3YTTS Ta OIAT IS
aKTUBHOTO CIIOCOOY KUTTS);

mompreneur (mom + entrepreneur, mama, sKa JHUBHTHCS 3a JITBMH 1
OJIHOYACHO BeJie CBii Oi3HEC);

finfluencer (srromuna, sika BYMTH 3apOOJIATH TPOIIIL B IHTEPHETI);

adorkable (adorable+awkward, qusuuii, TuBakyBaTHii, ajie MUINIA);

instafamous (Bimomwuii 3aBIsKK comiaibHii Mepexi Instagram).

VY 31uTTI MOKYTh OpaTH y4acTthb Aiecsioo i iMeHHuk (V+N), Hanpukan:

spendlytics (spend + analytics, anani3 3BUUHUX BUTPAT);

shrinkflation (shrink + inflation, mpaxTuka 3HMKEHHS KiTbKOCTI 200 00CsTY
TOBapy B YHAKOBIII PU 30€peKeHH] I[1HN);

wasband (KoJHIIHIH Y0JIOBIK).

Bigomi cimoBa MOXyTh HaOyBaTH HOBOTO 3HAUEHHS HA OCHOBI MOJIOHOCTI
BIZIOMOTO sIBHINIA 3 HOBMM. Hanpukian, jJekcuuHa OAMHHUIL Cringe (yHKIioBaIo
sk aiecioBo (V). OcTtaHHIM 4acoM CIIOBO BUKOPHUCTOBYETHCS SIK MPUKMETHHK a0bo
IMEHHUK, 1100 OMUCATH MIOCh, [0 BUKIMKAE HE3PYUHICTh, HAPUKIIA!

Everything he posts seems so cringe (Adj).



Jlekcuune 3HaueHHss Flaming abo roasting — po3wmimeHHs 00pa3MBUX
MOCTIB B iHTEepHETI aHOHIMHO. All I was trying to do was answer someone’s
question, but they flamed me for my opinion.

Jlekcuuna onuauns CnoBo hoOt 31 3Ha4YeHHsM 'yIIONIOKaTH, ByxaTd'"
HaOy/10 3HaueHHs '"3ay4aTd MICIIEBHX >XUTENIB IJIsi OTPUMaHHS TOpaja IIOJO
Mmicip, TimHuX BigBigyBanus". | was hooting with a tourist from Australia last
night. Janky (sx BapianT cioBa junky) BHUKOPHCTOBYETHCS IS OMKCY YOTOCH
Hesucokoi sikocti. | would love to join you for a 10-mile run, but | have this janky
knee that keeps me on the couch in the warmth of my living room.

3a miJIcyMKaMH MPOBEAEHOr0 aHali3y MOXHA JIMTH HEBTIIIHOIO BUCHOBKY,
0 TPOAYKTUBHMMH  CIOCOOaMH  OCBITM  HEOJIOTI3MIB €  adikcarris,
CJIIOBOCKJIQJIaHHS, TPUAO0AHHS CIOBOM HOBOTO 3HA4YCHHS 3 ypaXyBaHHSIM
noaiOHocti. Teneckormis ik caMOCTIMHUHN crociO 3aiiMae 0COOJIMBE TMOJIOKEHHS 1

Ha JaHWl MOMEHT € HalOUIbIII IPOIYKTUBHUM.



Po3pin 2. CTpyKTYpHO-CEMAHTH4YHI XAPAKTEPUCTHKH TeJEeCKOMIYHHUX
OAMHUIb.

2.1. CTpyKkTypHi MojeJti TesiecKkomizMiB

VY cTpyKTYypHOMY IIaHI HAYKOBISIMH BHOKPEMJICHO YOTHUPH OCHOBHI MOJIENI,
3a AKUMHU OCTaHHI1 JAECSTHIITTS YTBOPIOIOTHCS TENECKOIMI3MU:

1) 31MTTA «yCiueHOT OCHOBM» 3 «YCIYEHOI OCHOBOIOY, Hanpukian: dramedy
— TeneBi3iitHa apama-komenis (drama + comedy); memberlect — sragyBatu mpo
10Ch, po Oyab-koro (remember + recollect) [MW];

2) 3JIMTTS TOBHOI OCHOBH 3 "YCIYeHOIO OCHOBO'", Hampukiam: Video-log
(video + catalogue); pocketphone (pocket + telephone); jazzercise (jazz +
exercise) [MW];

3) 3muTTs "ycideHol OCHOBH" 3 IOBHOIO OCHOBOIXO, Hampukian: teleplay —
n'eca, HammMcaHa JUIS Tepenadi mo TejneOadeHHIo, TenecnekTakib (television +
play); mocamp — tabip ans aBToTYpHCTIB (MOtor-car+camp) [MW];

4) 31UTTSI TBOX OCHOB 3 €JIEMEHTOM HAKJIQJaHHS HA CTHKY IIUX OCHOB a0o
BUMOBH, a00 HamucaHHs abo TOro ¥ iHmoro, Hanpukiaa: faction (fact + fiction);
Singlish (Singapore English); businesspeak — komepiiliHuii TOProBeIbLHU KaproH
(business + speak) [MW].

Sk TmpaBmiIO, TENECKOMI3MU JBOCJIEMEHTHI, MPOTE 3yCTPIUalOThCS 1
TPHUEJIEMEHTHI yTBOpeHHs, Hanpukiaax: Ameslan — moBa ryxoHimux y CIIA —
American sign language [MW].

butblIicTh TEIECKONHUX YTBOPEHb € IMEHHUKAMH, NPUKMETHUKH Ta
JIECIIOBA 3yCTPIYAIOTHCS PIKO, HAIPUKIA/:

«fantabulous, adj (fantastic + fabulous)» [MW];

«to babynap — to kidnap a baby» [MW].

TeneckomizmMu 37e0UTBIIOTO € TOOAWHOKI OCBITH, OKPEMi €JIEMEHTH SKHX
MOBTOPIOIOTHCA 3a 1HITMMU CJIOBaMH 3 TUM caMHM 3HaudeHHsM. OHaK cepel HHUX
BCE  Takd 1HOAI 3yCTpPI4alOThCSl CJIOBA, 00'€THAHI 3arajJbHUMU KOMIIOHEHTaMHU.

Hanpuxknan:



«brunch — breakfast + lunch — moemnanmii mepmwmii i QPyruil CHiTAHKW»
[MW];

«dunch —dinner + lunch — 06ix y rogunau nanay» [MW];

«telebook — television + book» [MW];

«telecoms — television + commercials» [MW];

«teledish — television + dish» [MW];

«telenovela — television + novellay [MW];

«teleoperated — television +operated» [MW].

2.2. CeMaHTHYHI XaPaAKTEPUCTUKH TEJECKOMIYHUX OAUHUIb

AHami3 CeMaHTHYHUX OCOOJIMBOCTEH TENECKOIMIYHUX OJMHUIIb MOKa3aB, IO
3 TOTO, 100 JOCATTH MOHSATIMHOTO 3MICTY TEJIECKOMIYHOI OJWHUII, HEJOCTATHBO
3HaHHA Juie ii GopMH, He MOKHA HEJIOOIIHIOBATH MOTEHIINHY BapiaOenbHICTD il
IJIaHy 3MICTY.

3a TUIIOM CEMAaHTHUYHOI KOpENslii MK KOMIIOHEHTaMU TEJIECKOMYHUX
OJIMHUILIb OyJI0 BUOKPEMJICHO JIIJIEHO TPU OCHOBHI TPYIIN:

1) '"TemeckomiyHi OAWHUWIN, 3HAYEHHS SKUX CKJIQAEThCA 13 CyMH
KOMITOHEHTIB, [0 PEaTi3yI0Th PIBHOIIIHHI CEMaHTUYH1 (HYHKIIIT,

2) TENCCKOMIYHI OIWHUIN, 3HAYEHHS SKUX CKIAJA€ThCcd 13  CyMH
KOMITOHEHTIB, 110 pEeaji3yloThb HEPIBHOLIHHI CEMaHTU4HI (PYHKIIi, KOJU OJIMH
KOMITOHEHT BUCTYTA€E B poJti 0a30BOT0, a IHIIUN — Yy poJi Moaudikaropa;

3) TemecKomivyHI OJMHUIN, 3HAYCHHS SKHX, KpPIM CyMH KOMIIOHEHTIB, IO
peali3yloTh PIBHOIIIHHI CEMaHTHUYHI (YHKIII, BKJIIOYA€E OJATKOBI, BUBEICHI 3

KOHTEKCTY CEHCH .

2.3. JIekcHUHA JOBKHHA TeJECKOMYHNX OAMHHUID

JIOBXXHMHY JIGKCUYHOI OJMHUIII MOXKHAa BHUMIPIOBATH TIO-pI3HOMY — 3a
KUIBKICTIO (hoHEM, rpadeM, ckinaiB, Mopdem. HaliuacTiiie HayKkoBIl BPaXOBYIOTh
KUIBKICTh CKJIQJIB Ta JITEp B JIEKCUYHIA OAWHUIN. YKPaiHCHKUI JOCIITHUK-

TepMmiHOo3HaBellb E. CKOpOXOJbKO 3amporoHyBaB «PO3TOPHYTY HOMEHKIATYPY



OLIIHOK JTOBXXMHU JIEKCUYHOI OJUHUII: CHHTAKCUYHY (KUIBKICTh CIIB Yy CKJal
HEOJIOTI3MY), JEKCUYHY (KUIbKICTh KOPEHEBUX MOpP(EM), CIOBOTBIpHY (3arajibHy
KUIBKICTh MOp(EM — KOPCHEBHUX 1 CJIOBOTBIPHHX) Ta rpadiuny (KIIbKICTh JITEP)»
(Cxopoxoapko, Cuminernpka, 2006; Crinernpka, 2007). Omxe, Mg JEKCHYIHOIO
JIOBXKMHOIO HEOJIOT13MY-TEJIECKOI3MY MM PO3YMIEMO KIJIBKICTh KOPEHEBHX
MopdeM MOBHO3HAYHUX CIIIB.

3a CTPpYKTYpHHMH  XapaKTEPUCTUKAMH  HEOJIOTI3MHU-TEJIECKOMI3MH €
0araTOKOMIIOHCHTHUMH OJIMHUIISIMU, HATIPUKIIAT!

«bleen (blue + green) — 6makuTHO-3eneHME KOIip Boau» [MW];

«biotecture (biological + architecture) — opraniuae mO€THAHHS
apXITEeKTYPHUX MPOEKTIB 13 OiooriyHuMH eneMenTamu» [MW];

«biostitute (biologist + prostitute) — yuenui, sskoMy IUIaTATh 3a T€, IO BiH
CBIYATHME Ha KOPUCTh KOMITaHii, sika 3aBAa€ Ko AoBKiULIIO» [MW];

«blandiose (bland+grandiose) — Takwii, II0 TpPETCHIyEe Ha BEJIHY,
BUHATKOBICTE» [MW];

«camikini (camisode + bikini) — xomOiHOBaHMH KIHOYMH KyHaJIbHUK
[MW];

«carfast (car + breakfast) — cuimaHok mijg Yac KepyBaHHS aBTOMOOLIEM)
[MW];

«cutensils (cute + utensils) — kpacuBe xyxonHe npuaaas» [MW];

«chidult (child + adult) —mopocna qurunay [MW];

«chugging (charity + mugging) — 30ip rpomeii a1 OiaroaiiHUX IiIeld Ha
Bysuii» [MW];

«civiltary (civil + military) — BilicekoBuit y Bigctasii» [MW];

«deskfast (desk + breakfast) — cnoxuBatu Ky 3a poOOYMM CTOJIOM, HE
BIZIpHBalOYKCh BiJ podotm» [MW];

«edress (electronic + address) — enekrponna aapeca» [MW];

«illegrant (illegal + immigrant) — meneraieHuit immirpanT [MW];

«jalk (jog + walk) — mporymoBartucse y mBuakomy temmi» [MW],

«mairs (moving + stairs) — eckanarop» [MW];



«many (man + nanny) — HsHbKa-4oJioBiK» [MW];
«mox (moving + box) — it [MW],
«romcom (romantic + comedy) — pomantuyHa komeais» [MW];

«splog (spam + blog) — ciam 6510 [MW].

2.4. Tunu Tej1eckoImizMiB

HaykoBiii  kinacuikyroTh TEJIECKOMI3MH Ha «MOBHI, YacTKOBi Ta
ramioJioriyni» [1, 176-178]. OckinbKy KOXKHA 3 IUX TPYI Peanti3yeThCsl B ICBHUX
CTPYKTYPHUX MOJENSIX, MU BHKOPHUCTOBYBaTUMEMO OYKBeH1 (opmynu, ae A €
MOYaTKOBUM (PparMEeHTOM MEpIIoro ciioBa, b — dinanpHuii parMeHTOM NEPIIOro
cioBa, B — mouaTkoBuii (hparMeHT Apyroro ciosa, I — 3aBepuieHUM (pparMeHTOM
JPYroro CJI0Ba JJIs 3pYYHOCTI Ta YHAOUHEHHS pe3yJibTaTiB aHami3y [2, 92-93].

I. IToBHI TeJecKOMi3MH — I OJMHUIII, IK1 CKJIaJal0ThCS 3 JBOX a00 OLIbIIE
yCI4EHUX OCHOB a00 ¢parmeHTiB ciiB. HeocneHriamu, siki BXOJATh A0 1€l TpyIi,

Oynmu ctBopeni 3a mozemnio Ab + BI' = AI' (mouatkoBuii ¢parMeHT MepIioro

KOMITOHEHTa Ta KIHIIEBUH (PparMeHT APYroro KOMIOHEHTa). 3a II€I0 MOJEIIIO
yTBOPHJIMCST HeocheHrismu, Hampukian: bed-sit jungle (bed-sitter + concrete
jungle) «3ona MmicTa, e 3MaK0ThCs 31€0IBIIIOr0 OHOKIMHATHI KBapTupu» [LD];

«bizzurd (bizarre + absurd) nuBHuii / ekcTpaBaranTHH 1 abcypauuii» [LD];

«blart (blab + blurt) roBoput MarmHaneHo / ik po6o™ [LD];

«bluejack (Bluetooth + cydikcoin -jack) BiampaBisTH aHOHIMHE
NOBIJOMJICHHST Ha YHMICh MOOUIBHUN TeNne@oH 3a JOMOMOIOK TEXHOJOTIT
Bluetooth» [LD];

«Bra- mistan (Brampton + cydikcoin -stan) bpamnTon (oaHe 3 IepeaMICTh
Toponro)» [LD];

«Bris-vegas (Brisbane + Las Vegas) bpicoen» [LD];

«Britland (Britain + cydikcoin -land) bpuranis» [LD];

«Caniac (the Canadiens + maniac) ¢anar xokeiHoro Kiryoy «MoHpeasb

Kananienc» [LD];



«Char- tocracy (the Charter + cydikcoin -cracy) Kanama (3 morsmy
HaJMIPHO PO3LIMPEHUX MOBHOBAXXCHB CYI0BOI Bjaau, rapanToBaHnx KaHaacbkoro
XapTiero mpaB i cBoooa)» [LD];

«combats (combat + trousers) kamydurspkai mranm» [LD];

«farbulous (far out + fabulous) ymerpamomuuii; (Ipo OOAr ICTOPUUHHX
PEKOHCTPYKTOPIB) iCTOPHUUHO HeaoCcTOBIpHHiN [LD];

«fash hag (fashion + fag hag) moxuums» [LD];

«Folex (fake + Rolex) nemeBa mimpoOka HApyYHOrOo TOAMHHHKA MAapKH
Rolex» [LD];

«Gaspers (Great + Aspers) Ecnepru 3 BinHimery (CiMEHCTBO BUIATHHUX
KaHA/IChKHX MOJITUYHUX, COLIATbHHUX Ta KyJIbTypHHUX AistuiB)» [LD];

«glamazon (glamorous + Amazon) arieTHYHAa KpacyHs; KpacyHs 3
xapakTepom» [LD];

«Hongcouver (Hong Kong + Vancouver) Baukysep (npoBiHiiis bputancbka
Komym6is)» [LD];

«labradoodle (Labrador + poodle) nabpamymib, momick adpamopa-
perpuBepa ta myaens» [LD];

«Paklish (Pakistani + English) oco6a, sika mae aHIJIO-MakKMCTaHCHKE
kopinus» [LD];

«pantzilla (pants + Godzilla) Cunnenadin; Biarpa» [LD];

«soshing (social + engineering) manimyJisiis JOACHKOI0 cBiomicTion [LD];

«trike (tricycle + bike) Tpaiik, TproxkomicHui MoTorHK» [LD];

«truggy (truck + buggy) tparri (pizHoBH no3anuIsixoBUKa)» [LD];

«twunt (twat + cunt) mokuabOK, Mep30THHK; i1i0T» [LD].

- moaens AB + BI' = AB (nmovarkoBuii ()parMeHT MepIioro KOMIIOHEHTa +

MOYaTKOBHUH (parMEeHT APYroro KOMIIOHCHTA) CTaja OCHOBOKO ISl (hopMyBaHHS
HEOCJICHT13MiB, HAIPUKIIAI:
«bobo (bourgeois + bohemian) npeacraBauk 6oremHuoi Oypikyasii» [LD];
«CanCon (Canadian + Content) MiHiMalIbHHMI 000B’S3KOBUI BiJCOTOK

HAI[IOHAJILHOTO Me/ia-TPOAYKTY B KaHaJIChKOMY TeliepaaiomoBiieHH» [LD];



«CanCult (Canadian + Culture) xanaaceka xkymsTypa» [LD];

«CanLit (Canadian + Literature) kanaaceka giteparypa» [LD];

«cockapoo (cocker + poodle) kokary, MOMiCh KOKEp-CHAHIENS Ta YIS
[LDJ;

«hundoe (hundred + dollars) cto nonapis» [LD];

«lesbro (lesbian + brother) 4onosik, sikuit ApykuTh 13 NecOissakamm» [LD];

«lit crit (literary + criticism) miteparypna kputuka» [LD];

«po-mo (post + modernist) ¢dizocod-noctmoaepuict» [LD];

«Rad-Can (Radio + Canada) ¢panxomoBHa penakuis CBC (Kanamachkoi
TenepaaioMoBHOi kopropaitii)» [LD];

«RenCen (Renaissance + Center) Penecanc-nientp y JlerpoiiTi (iurar
Miuwran)» [LD];

«RevCan (Revenue + Canada) Kanasceke nmogatkoBe areHTcTBO» [LD];

«rom-com (romantic + comedy) pomanTtruna komexis» [LD];

«sat-com (satellite + communications) «cynytaukoBuii 3B’ s130k» [LD];

«S0jo (solo + journalist) TenexxypHaiicT, sikui npaitoe cam (0e3 KOMaHI1)»
[LDJ;

«terra-poo (terrier + poodle) momichk Tep’epa ta myaens» [LD].

II. YacrkoBi TejieCKOMI3MM YTBOPIOIOTHCA LUISXOM KOMOIHYBAHHS
CKOpPOUYEHOI OCHOBH a00 ()parMeHTa OJTHOTO CJI0BA 3 TIOBHOK OCHOBOIO JPYyroro. ¥y
OMY pa3i MOKHA BUJIJIUTH TPU BaplaHTH:

- mogeab Ab + BI'= ABI” (noyatkoBuii (hparMeHT MEpIIoro KOMIIOHEHTa +

MOBHA OCHOBA JPYroro KoMroHeHTa). L[s monens e uTh B OCHOBI yTBOPEHHS
HU3KHA HEOCJICHT13MIB, HAITPUKJIA/;

«accibounce (accident + bounce) neBenmuka JAOPONKHBO-TPAHCIIOPTHA
npuroga» [LD];

«belasian (belligerent + Asian) m’siHuif, arpeCMBHO HACTPOEHHH a3iaT»
[LDJ;

«Beverley Pills (Beverley Hills + pills) Bikoguua» [LD];



«bluesnarf (Bluetooth + snarf) «3aliMaTucst KpaiKKo 0COOMCTUX TAHUX 3
MOOIITEHOTO TeIe(OHY 3a JIONOMOT0I0 TeXHouori1 Bluetoothy [LD];

«cankle (calf + ankle) Toscra mukonorka» [LD];

«Chessex girl (Chelsea + Essex girl) 3amoxHa mpecTaBHHIISI BUIIIOTO KJacy
3 ByJIbFapHO TJIaMypHUMH cMakamu i/ abo manepamuy» [LD];

«clog (camera + log) BukmagaTu dororpadiro 3 MOOUILHOrO TeaehOHY B
[arepueT» [LD];

«deja fuck (deja vu + fuck) mepeskuBanus eekTy AeKaBIO IMiJ] Yac CEKCY 3
HOBHUM TlapTHepom» [LD];

«dot-bomb (dot-com + bomb) 36ankpytina [aTepHeT-KOMMIaHIs» [LD];

«entreprenerd (entrepreneur + nerd) mpuBaTHUI MigIpUEMEID, SKUHA Ma€e
0i3HeC y ramysi iHpopMmariiaux Texuoorii» [LD];

«erecstasy (erection + ecstasy) cymim mHapkotuky MDMA Tta Biarpu» [LD];

«Hin- glish (Hindi + English) xinarmimn, cymimn aHrmidchkol Ta iHAIHCHKUX
moB» [LD];

«quegg (queer + egg) romocekcyarict» [LD];

«rangood (rangoon + good) auka mapuxyana» [LD];

«San Bernaghetto (San Bernardino + ghetto) Can-bep- wnapsaino (murar
Kamidopsis)» [LD];

«shlong (short + long) crpmxka» «mammer» [LD];

«the Sindie (Sunday + the Indie) HeminbHUIT BUIIYCK OPUTAHCHKOT Ta3eTH)
«The Independent» [LD];

«Singlish (Singaporean + English) cunramypcekmii BapiaHT aHTJIHCHKOT
moBm» [LD];

«swass (sweaty + ass)» «miTHi ciguui» [LD];

«Vangroovy (Vancouver + groovy)» «Bankysep (npoBiHiiss Bpurtancbka
Komym6is)» [LD];

moaeab Ab + BI' = ABI" (moBHa ocHOBa MepUIOr0 KOMIOHEHTa +

¢binanbHMII  (QparMEHT JApPYyroro KOMIIOHEHTA), IO TaKOX Jaja O KUTTA



HeoclieHTi3MaM  Tumy  «angryphone (angry + anglophone) anriiomoBHwMiA
kaHageup» [LD];

«arsetronaut (arse + astronaut) romocekcyaiict» [LD];

«babyflot (baby + Aeroflot)» «pociiicbki aBiamiHii Mmicias po3mamy
Aepodiaory B 1991 porii» [LD];

«baparazzi (baps + paparazzi) mamapaiii, SfKi 3HIMalOTh 3HAMCHHTOCTCH
torutecy [LD];

«bergy seltzer (bergy + Alka-Seltzer)» «xapakTepHuil MUYyl 3BYK HPH
TaHeHHI (yacTHHHM) aiicoepra» [LD];

«bling-tastic (bling + fantastic)» «cynep- nouroswuii» [LD];

«bootylicious (booty + delicious)» «sikuii mae «anetuTHi» ciguuii» [LD];

«cashish (cash + hashish) «rpomi» [LD];

«chapstick lesbian (chap + lipstick lesbian)» «anaporinHa atneTnyHa
necOisHkay) [LD];

«chavtastic (chav + fantastic) Bigsepro romaunpkui» [LD];

«cock-jock-ey (cock + disc jockey) rinepcekcyanbHuit 4os0Bik» [LD];

«Crack Berry (crack + Blackberry) cmaprdon Black Berry» [LD];

«craptabulous (crap + fantabulous) kommapuwuii, nackyaauit» [LD];

«craptacular (crap + spectacular) xommapuuii, nackyauuii» [LD];

«craptastic (crap + fantastic) kommapuwmii, nackyaauii» [LD];

«decknician (deck + technician) BmpaBuuii ai-mxei» [LD];

«desk rage (desk + road rage) macuiabcTBO B odicax» [LD];

«dragula (drag + Dracula) TpancBecTuT / TpaBecTi-miBa, SKi
MIEPEBTLTIOIOTHCS B XKIHOYMH 00pa3 Tiiibku BHOYI» [LD];

«droplifting (drop + shoplifting) migkumanHs BIaCHUX KOMITAKT-TUCKIB Ha
HOoJIHI My3uuHOT Kpamawuii» [LD];

«fauxmo-sexual (faux + homosexual)» «romocekcyanict, KA MOBOAUTHCA,
sk rerepocekcyan [LD];

«fratastic (frat + fantastic)» «moB’si3aHuii 31 CTyIEHTCHKUME OpaTCTBAMM»

[LD];



«freeganism (free + veganism)» «dpiraniam (dpopma aHTHIIIOOATI3MY, SKa
nepeadavyae BKMBAHHSA B DKy NPHIATHUX MPOAYKTIB XapuyBaHHS 31 3BaJIMIIL,
CMITTEBUX KOHTEHWHEPIB TOLIO 3 METOI 3alepeyeHHs I[IHHOCTeH CYCHiIbCTBA
coxxuBauHs)» [LD];

«gay-tastic (gay + fantastic)» «migkpecaeHo / ICKpaBO TOMOCEKCYaIbHHI,
«goneburger (gone + cydikcoin -burger) «3amumkm» [LD];

«greenwash  (green +  whitewash)» «BmaBaHHS CXBHJIHLOBaHOCTI
CKOJIOTTYHUMH Tpodaemamuy [LD];

«greylist (grey + blacklist)» «posrmsimatn (uurock KaHaUAATypy) Ha
JOLUIBHICTH BHECCHHS JIO YOPHOTO CIUCKY, ~ TPUMATH ITiJ1 KoBrakom» [LD];

«Japanglish (Japan + English)» «inrpiui, cymimr sSImMOHCHKOT Ta aHTIIIHCHKOT
moB» [LD];

«man- scaping (man + landscaping)» «dososiua emisiis» [LD];

«newzak (news + muzak)» «apyropsani HoBuan» [LD];

«peke-a-poo (Peke + poodle)» «mekerny, moMich nekineca ta myzaeis» [LD];

«poptastic (pop + fantastic)» «hantactuunuii» [LD];

raggastani (ragga + Pakistani)» «wieH 1HIIHCHKOI MOJOIKHOI OaHIM Y
Benukooputanii» [LD];

«raparazzi (rap + paparazzi)» «enita xin-xomy» [LD];

«retro- sexual (retro + metrosexual)» «peTpocekcyan (YOJIOBIK, SKUH
JOTPUMYETHCSI TPATUIIAHUX TIOTJISIIB HA MaHEpy BIATATUCA 1 HE MPUALILE
HaJIMIPHOT yBaru cBoiil 30BHIIHOCTI)» [LD];

«robotard (robo + retard) «HapkoMmaH, sSIKHii BXKHBa€ JeKCTpoMeTopdan
[LD];

«saga lout (Saga + lager lout)» «crapwuii xymiran / aedommp» [LD];

«Scallicon Valley (scal- ly + Silicon Valley)» «xomm’torepHa iHmycTpis
JliBepmynsi» [LD];

«s(c)hlocker (schlock + shocker)» «Hu3bKOCOPTHHI (BiIBM KaxiB / TPHIEPY,

«shagtastic (shag + fantastic)» «ynbpTpa cexcyansuuii» [LD];



«shredache (shred + headache)» «romoBHwmii 6116 yHACTIIOK IEPEBTOMU TIiJT
qac 3aHATh cepdinrom» [LD];

«shatch 22 (snatch + Catch-22)» «ayxe HekpacuBa »IHKa, CIPaBKHE
omymaioy» [LD];

«spamouflage (spam + camouflage)» «cmamepcbke  mporpamHe
3a0e3MeUYeHHsI, IKe HaMaraeThest 001iTH mporpaMu-GiasTpu camy» [LD];

«toolie (tool + Schoolie)» «mopocnuii YONOBIK, SKHWA MPHETHYETHCS JI0
aBCTPAJIICHKOTO CTYJIEHTCHKOIO CBsATa BHIyCKHUKIB Schoolies y momrykax
cekcyanbHuX mpuroy [LD];

«va(r)davision (varda + television)» «renesizop» [LD];

«Weblish  (web + English»)» «cmporienuii kpeosizoBaHul BapiaHT
aHTJIIACHKOI MOBH, SIKUI BHUKOPUCTOBYETHCS B IHTEpHET- Ta CMC-CHIJIKYBaHHD»
[LD];

«Windypeg (windy + Winnipeg) / Winterpeg (winter + Winnipeg)»
«Binniner (nmpoginiis Manito6a)» [LD];

«yoofsploitation (yoof + exploitation)» «BUKOpHUCTaHHS MOJOIIKHOT

KyJBTYpH / aTpUOYTUKH 3 KOMEpIIiitHO MeToto» [LD];

moaear Ab + BI' = ABB, sxa nepeabavae BUKOPUCTAHHS IOBHOI OCHOBH

NEepIIoro KOMIIOHEHTa Ta IHIIadbHOrO (parMeHTa Apyroro, B HaIIOMY
JTOCITIJIPKEHH]1 BUSBUIIACS HETIPOTYKTHBHOIO.

["amutonoriydi GneHau XapakTepusyloTbes TpadiuHuM 1/a00 (HOHETHYHHM
HAKJIQJJaHHSAM MIDXK €JIEMEHTaMM CIiB. YPaxOBYIOUM ICHYBAaHHSI JIBOX OCHOBHHMX
MIIXOIB 10 PO3YMIHHS MPUPOIU TAIUIOJOTITYHUX TEJECKOII3MiB, MPOMOHYETHCS
BUOKPEMJIIOBATH IIMPOKMHA Ta BY3bKHIl CIOCI0 TPAKTYBAaHHSI I[bOTO SIBHILA.
[ToxazoBuM mnpukiIagoM mupokoro miaxoxy € teopis T. O. 3om0TappoBoi, sika

OOMEKY€E TMMOHATTS «TarIONOTTYHI OJICH M TBOMA MOCIISIMH.

monenb Ab + BIT = AOI' (me O — coiIbHHMM €JIeMEHT), BKJIOYae 10 cebe

YTBOPEHHS TakuX jekceM, sk sheeple (sheep + people) i Gleek (Glee + geek).

- mozgens Ab + BI' = A(BB)I” onucye moaiOHi oauHMI, Hampukiaazd, winterval
(winter + interval) Ta blaccent (black + accent).




Opnak 3ampornoHoBaHa Kiacu@ikaiisi € AOCUTh CynepeuwanBor. OCKIIbKU
rarioNioris nepeadayae «31TKHEHHS Ha MOP(EMHOMY IIBI TOTOXXKHHUX CKJIQIiB, TO
MPOCTHUH 301T 1ICHTUYHUX TOJIOCHUX HAa MEX1 YCIYEHUX KOMITOHEHTIB (HapUKIas,
nosruii MoHodToHT /i:/ 'y sheeple ta Gleek) He mMoxe BBaXkaTHCS TaIlIOIOTIYHHM
nporiecom. Lle cBiqUUTH Mpo Te, 1Mo 0o0MaBI Mojaed (aKTUIHO € 1ACHTUYHHUMH.
binbmr oOIpyHTOBaHMM 1 IMMPOKUM TIAXOJOM JO PO3YMIHHS TaruIOJOTIYHHUX
TEJEeCKOII3MIB 3/1aeThes no3utlist JI. Omenpuenko (Omenbuenko, 139-140). Bona
MPOTIOHY€ BUBOJMUTH CIuUIbHUN enemMeHT O 3a paMku (HhOHOJIOTIYHOTO PIBHS Ha
MopdoHosoriyHui 1 Mopdosioriynuit  piBHi. Lledl migxig ocoOJMBO BUPa3HO
LTIOCTpy€eThes y pukiami Jekcemu Edisonograph (Edison + phonograph).

[IInpoke po3yMiHHS TaruIOJIOTIYHUX OJICHJIB Ma€ JBa 3HAYYIIUX HEIOJIKHU.
[lepmmii moB’si3aHMM 31 CTPYKTYPOIO MPEACTABICHUX MPUKIAAIB, SIKI MOKHA

CHIBBIJIHECTH 3 JBOMa MOJENsIMU YacTkoBuX TeneckomnizmiB (Ab + BI' = ABI" Ta

ABB + BI' = ABI). lle BuKIMKae NHWTaHHSA PO BUIPABAAHICTH BHIIICHHS

rarioJoriyHuX OJIEHAIB B OKPEMY KaTeropito Mopsi 13 MOBHUMHU Ta YACTKOBHUMHU.
Jpyruit HeIOMIK MOsITae y CKIAAHOCTI Kiacudikallii yTBOpEeHb, 110 B pe3yJIbTaTi
3JIUTTSI TIOBHICTIO 30€piraroTb OOUJBI OCHOBM (DOHETHUHO i/abo TpadiyHO
(mampukinaa, BUnglish = bling + English) i, omxe, He MoxxyTh OyTH BU3HAYCHI aHi
SK TIOBHI, aHl K 4acTKoB1 OeHau. Came 1151 mpo0jieMa MOPOJKY€E BY3bKUH T IX1
JI0 PO3YMIHHSI TaIJIOJOTTYHUX TEJIECKOIMI3MIB, 3T1IHO 3 SIKUM IiJi TarIoJOTI4HOIO

MOJICIITIO  po3yMieThecsi BUHATKOBO ¢opma Ab + BI'= A(BB)[. Buxoasuu 3

JIOTIYHOTO, OUIBII TOYHOI'O TPAKTYyBaHHS TaIUIONOTIYHUX OJIEHIIB, 10 IE€l Tpynu
MOYHa BIIHECTH JCSK1 HEOCJICHT13MHM, HAPUKIIA/;:

«autocutie (Autocue + cutie) cummatuyHa, ajge Heaaneka Teaeseayda» [LD];

«BUnglish (bling + English) anrmificbka MoBa CBITIOMIKIPOi MiCHKOT MOJIOI
3 eJIEeMEHTaMH CJICHTY Ta TOBIpKH TeMHomKipux» [LD];

«bodilicious (body + delicious) ametutne» Tino» [LD];

«craptitude (crap + aptitude)» «kamOrigHICTh; HECMaK; HETAMYILICTH)

[LDJ;



«Generation XL (Generation X + XL) NOKOJIHHA CydacHUX [iTeH, sKi
CTpaXKIaroTh Bi oxkupinas» [LD];

«hacktivist (hack + activist)» xaktuict (ocoba, sika IpoIarye IEBHY
17ICOJIOTIIO 32 TOTIOMOTOIO COITIaIbHO OPIEHTOBAHOTO XaKIHTY 200 KOMIT IOTEPHOTO
tepopusmy)» [LD];

«Jan Hammered (Jan Hammer + hammered)» i’ sawmii» [LD];

«manthrax (man + anthrax)» «HeBipHi wosioBikm» Ta Sexile (sex + exile)
«3MYIIyBaTH CycCiJia 10 KIMHATI HOYYBAaTH B 1HIIOMY MicCIll (4epe3 3aIjiaHOBaHy
iHTHMRY 3ycTpiv)» [LD];

3i0panuii (HakTUYHUNA MaTepiaid BKJIIOYAE MPUKIAAU HEOCJIEHTI3MIB, Kl
XapaKTEpU3yIOThCS SIK TENECKOII3MH, aje He MiJNafalTh MiJ *KOJHY 3 paHille
MIPOAHAIII30BAHUX MOJIETECH. Y TBOPEHHS IUX OJIMHULID 3[IHCHIOETHCS Yepe3 3aMiHy
MeJiadbHOro (parMeHTa NEepIIoro KOMIIOHEHTAa CTPYKTYpO, SiKa TOBHICTIO
30ira€Tbcs 3 OCHOBOIO JPYroro KOMIIOHEHTa. SKIIO0 MO3HAUYUTU CTPYKTYpPY
nepuoro komnonenra sik ABB, a npyroro — sk I'E, To ¢opmyna OneHauHry

HaOyne Burisigy: AbBB + T'E = ABEB. Buxonsuu 3 xapakrepy cyOCTUTYIIi, Y

3axiJHIA aHTJICTHIII Taka rpyma OJeHIiB oTpuMasia HaszBu Sandwich words,
intercalative blends, noncontiguous blends abo implanted blends. ®opmanbHO
iHTepkansimiiini TejiecKOMi3MM MOXYTh OyTH PO3TIIIHYTI SIK MIJBUJ YaCTKOBHUX
OJIEH[1B, OCKIJIbKM BOHU MICTATh 1HILIANBbHUN Ta (IHAIBHUI (parMEeHTH MepIIoro
KOMITOHEHTa, a TaKOXX TMOBHY OCHOBY Jpyroro. Jlo kareropii IHTEpKaJIALIMHUX
TEJIECKOMI3MIB BIIHOCSATHCA OKPEMI BUMAJIKH CYYaCHUX HEOCIIEHT13MIB.

«adorkable (adorable + dork)» «vmunmii (3aBasiku CBOiM JUBaKy- BaTOCTi /
ekcrienTpuuHocTi)» [LD];

«AJkansastan (Afghanistan + Kansas)» «adrancpka mMaprxyaHa, BUPOIIICHA
B Kanzaci» [LD];

«Daily Torygraph (Daily Telegraph + Tory)» «raszera The Daily Telegraph»
[LD];

«excess leggage (excess luggage + leg)» «nammipno oroseni Horu» [LD];



«Maniblowba (Manitoba + blow) / Manisnowba (Manitoba + snow)»
«Mamnito0a (HaTsSK Ha X0JIOIHI BITpsHI 3UMU B perioHi)» [LD];

«Nirvana Scotia (Nova Scotia + nirvana)» «Hogsa Illotnanmis» [LD];

BiamoBimao mo anamizy 300 aHTTIHCBKHX TEJNECKOIMIYHUX HEOJOT13MiB
nmoyaTky XXI CTOMITTSA, CIOCTEpIraeThCs 3HAYHE KUIBKICHE JIOMIHYBaHHS
yacTkoBux OineHaiB (200) nax noBHumMu (41) 1 rammonoriunumu (10). Cepen
YaCTKOBHUX OJICHMIB HANOUIbII MPOAYKTUBHOIO € KOMOIHAIisi TMOBHOI OCHOBHU
MIEPIITOTO KOMITOHEHTA 3 (piHATBHUM (PparMEeHTOM JAPYroro KOMIOHEHTA 32 CXEMOIO

A+ BI' = ABI' (150 oxaunumne). Y BUNAAKy TOBHHX  OJICHIIIB

HAWTNPOAYKTUBHIMIO BHUSBISETHCS MOJENb, KOJIH TOEAHYETHCS TOYATKOBHIA
dbparMeHT nepioro KoMnoHeHrta 3 ¢iHaabHuM ¢parmentom japyroro (Ab + BI' =
AI'). 3aramom, 6a3oro st (OpMYBaHHS TEIECKOMI3MIB 3a3BHYail BUCTYIAIOTh JBa
TBIPHUX CJIOBA, XO4Ya TPAIUISIIOTHCA i BUMAJIKK CTBOPEHHS CJIOBOTBOPYMX OJIMHUIIb
13 YaCTUH TPHOX 1 OLIBIIIE CIIIB

Bapro BiJ3HAUUTH, IO TEJECKOMIsI € MOPIBHIHO MOJIOAMM CHOCOOOM
CJIOBOTBOPY, 1 MexaHi3MH 1i (opmyBaHHS NepeOyBarOTh y MPOIEC] MOAAIBIIOTO

PO3BUTKY Ta BJIOCKOHAJICHHS.

2.5. TeMaTH4Hi rPynu TeJIeCKOMIYHUX OUHUIb

Hampukiami XX — na nouatky XXI cr. BigOysnocss He JMIIE KUTbKICHE
3pOCTaHHS YaCTKH TEJIECKOII3MIB Y CIIOBHUKOBOMY CKJIAJl aHTJIIHCHKOI MOBH, a i
po3mmMpuiacsd iXHS TeMaTHYHA HAJIEKHICTh Ta cdepu ¢yHKIiroBanHs. Hosi
TEJECKOMI3MH MOKHA BHOKPEMHUTH Yy TEMAaTH4YHI TPYIH, Ceped SKUX CIiJ
BpaxyBaTl HAYKOBO-TE€XHIYHi TepMiHM, 1110 HOMIHYIOTh 1HHOBAIIMHI sSBUINA M
mpoliiecH, OB’ si3axi 3 iHhopMaLiiiHOI PeBOJTIONI€I, HATTPUKIIA;

«compunications = computer + communication» [MW];

«blogebrity = blog + celebrity» [MW];

«digicam = digital + camera» [MW];

«fyborg = functional + cyborg» [MW];

«geeksplotation = geeks + explotation» [MW];



«hackint = hacking + intelligence» [MW];
«intermercial = internet + commercialy [MW];
«Mactel = Macintosh + Intel» [MW];
«teleputer = television + computer» [MW];
«netiquette = Internet + etiquette» [MW];
«netizen = Internet + citizen» [MW];
«televangelist = television + evangelisty [MW];

«webcam = web + camera, Wintel = Windows + Intel» [MW].

OcTtanHiIM yacoM 30UIbIIMJIACS KUIBKICTh €KOHOMIYHiX TepMiHiB,
YTBOpPEHUX crocobom Teneckomii. Cepesl HEOJOTI3MIB, IO PENpPe3eHTYIOTh
TeMaTU4YHY IPyMy €KOHOMIYHOI JICKCUKH, MO>KHA HA3BaTH TaKi JIEKCUYHI OJIUHMIIL:

«agflation = agriculture + inflation» [MW];

«stagflation = stagnation + inflation» [MW];

«slowflation = slow + inflation» [MW];

«churnover = churn + turnover» [MW];

«flexecutive = flexible + executive» [MW];

freeconomics = free + economics» [MW];

«ecolonomics = ecology + economics»y [MW].

Cepen TEpMIHOJIOTIYHOT JIEKCMKM € 4YUMalio CJiB, TMOB’SI3aHUX 3
apXiTEeKTYPOI0, HAPUKJIIA!

«biotecture = biological + architecture» [MW];

«barkitecture = bark + architecture» [MW];

«adverticture = advertisement + architecture» [MW].

Ha3Bu oxpemMux xBOpi0 1 mceBIOXBOPi0 TakoX HOMIHYIOTH CJIOBaMH,
YTBOPEHUMH CIIOCOOOM TEJIECKOi1, HaTPUKIAL;:

«globesity = global + obesity — rio6ambHe OXHUpIHHSA; 30iTbIICHHS
KIUJIBKOCTI JIFOIeH 13 3aiiBoro Barowoy» [MW];

«diffability = different + disability — ¢i3uuni Bagu, 1m0 3MyIIyIOTh JTFOIUHY

po3BuBaTH iHIi 3a10H0CTIY [MWI].



Cepen HEOJNOTI3MIB, YTBOPEHHX CIOCOOOM TENECKOIMii, MOXHa TaKOX
BUOKPEMHTHU TPYIY CIIB-TOMOHIMIB , III0 MAIOTh XapaKTep TOMOHIMIB, HAIIPUKIA:

«Chindia = China + India — TepuTopis Kuraro ta Iuzaii — qsox mepskas, 1110
NIEPEIKUBAIOTH OYPXIIUBUN €KOHOMIYHUI po3BUTOK» [MW];

«Bolliwood = Bombay + Holliwood — wnaiibinpina kiHoctymis I[umii B
Mymb6ai (komuiiaboMy bomo6ei)» [MW];

«Minnewisowa = Minnesota + Wisconsin + lowa — tepuropis CIIIA, 1o
CKJIQIa€ThCS 3 TPHOX INTATIB, 00 €JHAHMX 3a MPUHITUIIOM MIATPUMKH HACEIICHHSIM
IIUX IITaTIB MPEJACTAaBHUKIB peciyOmikanchkoi maptiiny [MW];

«Eurabia = Europe + Arabia — eBpormeiicbki KpaiHH, J¢ MEIIKae 0araro
BUXIJIIIB 3 apaObCchkux Kpain»y [MW];

«Mexifornia = Mexico + California (inmmii Bapiant Calexico = California
+ Mexico) — npukopaonHi Tepuropii CILIIA Ta Mekcukn» [MW];

«Taxachusetts = Taxas + Masachucetts — Teputopii mrariB Texac Ta
Macauycercy [MW].

Yumasoro 3a KiJIbKICTIO HOBOYTBOPEHb € 1 IpyIia CIIiB, SIKI TO3HAYAIOTh Pi3HI
MoBU. Hampuknan, MOBH-TIOpMIM, 110 YTBOPWUJIMCS B PE3YNbTATI JIEKCHUYHOI,
(hOHOIOTIYHO1, TPaMaTUIHOI B3aEMOI11 IEBHUX MOB 3 aHTJIIHCHKOIO, TO3HAYAIOTHCS
CJIOBAMU:

«Denglish = Deutch + Englishy [MW];

«Spanglish = Spanish + Englishy [MW];

«Chinglish = Chinese + English» [MW];

«Hindlish = Hindi + English» [MW];

«Konglish = Korean + English» [MW];

«Singlish = Singapore + English» [MW].

[CHYIOTh TaKOX TEJIECKOMI3MHU, IO IMO3HAYAI0Th Pi3HI MOBHI CTHJII i
B1JIMOBH, HAITPUKJIA/I;

«publilect = puberty + dialect — cietudiunuii miaaext migmitkiey [MW];



«camouflanguage = camouflage + language — wmoBa, mnepeHacudeHa
KaproHizaMamu, eBdemizMamMu Ta IHIIMMH 3aco0aMu, 3 METOK MPUXOBATH
CIpaBXKHIl 3MiCT BUCIIOBIOBaHHD [MW];

«Ebonics = Ebony + phonics — moBa adpo-ampukanmis» [MW];

«Europanto = European + esperonto — 3araibHoeBpoIeiicbka MmoBay [MW];

«cryptolect = crypto-graphy + dialect — cexpetna moBa» [MW];

«Spannish = spin + English — mMoBa, K010 KOPHCTYIOTHCS B TOJITHIHHX
koax» [MW];

«Weblish = web + English — komm’rorepHa MoBa, IO IPYHTYEThCS Ha
BUKOPUCTaHHI JITEp, MYyHKTyallWHUX 3HAKIB, MPABONUCY Ta TpamMaTHUKU
aHrmicbkoi MoBm» [MW];

«Menglish = Men + English — ironceka moBa» [MW].

Cepen TenecKoOIl3MIB € Tpyla CJiB, 10 MO3HAYalTh cBsATa ado yac,
NOB’SI3aHMI 31 CBATAMM, HATIPUKIA/:

«Chrismukkah = Christmas + Hanukkah — Big3HaueHHs cBsiTa, sKe
0o0’eqnye eneMmeHTH 1 PizgBa, 1 XaHyka, 0cOONMMBO B 3MIIIAHUX CIM X, 1€
CIOBIJIalOTh XPUCTUSHCTBO Ta iyaaizm» [MW];

«Falloween = fall + Halloween — ce30n cBAT; ce30H po3aApiOHOT TOPTiBII,
KWW TPUBAE 3 MIOYATKY OCCHI /10 XeJIoyBiHy ¥ nami g0 Just mogsku»y [MW].

MokHa TaKoX BHOKPEMHUTH TpPYIy TEJIECKOII3MIB, LIO0 IO3HAYAIOTh HOBI
JKAHPU JIiTepaTypH Ta MUCTENTBA, HATTPUKJIIA;

«docusoap = documentary + soap-opera — cepiaj, 3acCHOBaHHH Ha
JTOKyMEHTaIbHHUX (akTax» [MW];

«dramedy = drama + comedy — komMeist 3 [paMaTHUHUM crokeToM» [MW];

«fictomercial = fiction + commercial — nitepatypHuii TBip, y SIKOMYy aBTOp
3a BIJIMOBIJIHY IUIATHIO HABMHUCHO 3TaJly€ Ha3BU KOMITaHIM Ta iX MPOAYKIIIO 3
MeTor0 pekiamyBanas» [MW];

«fratire = fraternity + satire — miTepaTypHuli )XaHp, Y TBOpax SKOTO aBTOP-
YOJIOBIK OMHUCYE KUTTA MOJOIOTO YOJIOBIKA, 10 BEAE PO3MYCHUN CHOCIO KUTTS»

[MW];



«giraffiti = giant + graffiti — Bemuuesne 3a po3mipamu rpaditi» [MW],
«scratchiti = scratch + graffiti — pisHOBHI TpadiTi, IPU IKOMY MaTIOHOK

CTBOPIOETHCS IIISIXOM BUApsyBaHHs » [MW].



Po3min 3. Metoaun Ta miaxoad 0 HABYAHHA JEKCHYHHUX OJMHHIb-

TeJECKOIi3MiB

[IpoGnema HaBUaHHS JIEKCUKH € OJIHIEIO 3 MPOBITHUX Y MpOIeCci HAaBYAHHSA
iHO3eMHOT MOBH. Ha ChOromHI akTyanbHICTH IIi€i TPOOIeMH OOYMOBIIOETHCS
3aBJaHHSAM, WIO0 CTOITh THepen yuuTenem — (GOpMYyBaTH KOMYHIKATUBHY
KOMITCTCHIIIFO YUHIB.

OcHOBHI 3aBAaHHSI OCHOB METOJMKH HaBUYAHHS JIEKCUKHU:

1) po3KkpuTH 3MICT HABYaHHS JICKCHKH,

2) OIHCATH TICHXO0JIOTO-(i310JI0T14HI 0COOJIMBOCTI HABYAHHS JICKCUKH;

3) maTk XapakTepUCTHKY OCHOBHHUM eramaMm (OpPMYBaHHS JICKCHYHUX
HaBUYOK;

4) mepepaxyBaTd OCHOBHI ()OPMH KOHTPOJIO TNPU HABYAHHI JICKCUYHOT
CTOPOHU MOBHM Ta OMMCATHU IUIAXHU Ta CIOCOOM MOro peasizarii.

Mera HaBYaHHS JIEKCHMYHIA YAaCTUHI MOBU — II€ BMIHHS BUKOPUCTOBYBATH
CJIOBa, MO0 TepeaaBaTH CBOI JTyMKH Ta MOHSATTSA, TOOTO 3aco0H, SKUMHU JIHOJIU
3MIMCHIOIOTH CIUIKYBAHHS MIPSIMO 1 3p03YMLIIO.

[Tinq yac HaBYaHHS JIEKCMKHM Ha ypOKax 1HO3€MHOi MOBHU BUHWTENIb MOBHHEH
3MIMCHIOBATH TPH Jii:

a) BBECTH CJIOBA y JIOBFOCTPOKOBY MaM'sITh YUHIB;

0) akTyasi3yBaTH iX;

B) CIOHYKaTd JIO BKJIIOUEHHS CJIoBa JO MOBHOro JaHipora (y
BUCJIOBIIIOBAHHS) 3 ypaxyBaHHSAM HOTO MapajUTrMaTHYHOTO Ta CHHTarMaTUYHOTO
aCTIEKTIB.

Y4eHb NOBUHEH:

a) 3pO3yMITH Ta 3araM'aTaTy 1HIIOMOBHE CJIOBO, HOT0 3HAYECHHS, 3BYKOBY Ta
rpadiuny dhopmu;

0) BuOpatu came HOro Jyisi BUPIIEHHS IEBHOTO KOMYHIKaTUBHOT'O 3aBJIAHHS
y KOHKpPETHI! CUTYyallii CIIKyBaHHS,

B) BMITH BUKOPHUCTATH iX Y MOB1 pa3oM 13 iHIITUMHU CJIOBAMH.



3MICT HaBYaHHS JIEKCUKH CTAaHOBUTH TEBHY KUIBKICTh CIIB, TMOB'SI3aHUX 3
TEMOIO T4 BUBUYCHHSIM.

[lcuxonorn po3rifnalOTh CIOBa SK BaXJIMBI 1HCTPYMEHTH JPYroi
CUTHAJIBHOI CUCTEMH, SIK1 € OyAiBEJIbHUM MaTEepiajioM HaIlOi MOBH, TOMY Y4YE€Hb Y
mpolieci HaBYaHHS 1HO3€MHOI MOBU MOBMHEH OIAHYBaTH CJIOBO, MO0 JIEKCUUYHUM
3HaueHHAM, popmoro. lle o3Havae omaHyBaTH CIIOBOTBOPOM, BXKHBAHHS CJIOBA Y
MOBI, TOOTO Y TIEBHHUX THUIIAX PECUCHb.

Jlekcuka HeoOXiHa /IS pealtizaliii MOBJICHHEBOI (PYHKITIT.

OCHOBHOIO TPAaKTUYHOKO METOK HAaBYAHHS JIEKCUKH € (D)OpMYyBaHHS B y4HIB
JEKCUYHUX HABHUYOK, SK HaWBAKIWBIIIOTO KOMIIOHEHTA CKCIPECHBHHUX 1
pPELIENTUBHUX BHUJIIB MOBHOI JIISITBHOCTI.

Y Metonuill BUKJIAJAaHHS 1HO3EMHUX MOB HAyKOBIII BHOKPEMIIIOIOTH JIBa
BU/IU JICKCUYHUX HABUYOK:

a) MPOAYKTUBHUH (110 3yMOBJIIO€ PO3BUTOK YMiHb TOBOPIHHS Ta MUChMA);

0) peuenTUBHUM (SIK yMOBa 3M1MCHEHHS PELUENTUBHUX BHJIIB MOBHOI
JISJTBHOCT1: YMTaHHS Ta aydiFOBaHHS ).

Jl71st TOrO, 11100 BUKOPUCTOBYBATH CJIOBO B MOB1, HEOOX1/THI MMEBHI KOTHITHUBHI1
dbynkuii. Jlng 1poro moTpiOHO mpuragaTv CiIOBO, TOOTO BUKIMKATH WOTO 3
JIOBrOTPUBAJIOl Tam'siTi, MUTTEBO TMOEAHYBATH 3 IMOMEPEAHIM ab0 HACTYITHUM
BIJIMOBIJTHO 10 HOPM MOBHM Ta BHU3HAYUTH MPABWIBHICTH BUKOHAHHS oOIlepali
BIIMOBIHO 70 CHUTYyaIlli CIHUJIKyBaHHA a00 KOMYHIKATHBHOTO 3aBmaHHA. OTXKe,
MPOJIYKTHBHA JICKCUYHA HABUYKA — II€ CHHTE30BaHA Jis 3a BUKIUKOM JICKCUIHOI
OJIMHMII aJICKBATHO KOMYHIKATHBHOI 3a/adl Ta il MPaBUJIBHOIO CIOJYYEHHS 3
THITUMU JICKCUIHUMU OJIMHULISIMH.

ABTOMaTHU30BaHICTh, THYYKICTh 1 CTIMKICTH III€1 CKJIQJHOI 1ii, IK HEOOX1H1
SKOCTI OyJb-sIKOT HaBMYKH, 3a0€3MeUyl0Th CUTyaTUBHE BHUKOPHCTAaHHS CJIOBa B
MOBI.

VY penentuBHUX BUJAX MOBHOI JisJIBHOCTI 31 CJIOBOM TaKOX 3/IIMCHIOIOTHCS
neBH1 Aii Ta onepauii. Hacamnepen, mpu CpUHATTI CJI0Ba Ha CIyX 4YH rpadiyHe

300pakeHHs CJIOBa TOBUHHO BIZOYTHCS HOro BIII3HABaHHS, IO Tepeadavae



MUTTEBE CIIBBIIHECEHHS KOHKPETHOI (JOpMU ClioBa 3 HOTo 3HalioMuM uynHOM. [lami
BiIOYBAa€ThCS BUKIMK 3HAYCHHS YW BCIX MOXJIMBUX 3HA4YeHb CIIOBa 3
JIOBFOCTPOKOBOI IMam'siTi Ta BUOIP TOTO, IO € €IUHO BIPHUM y IIbOMY KOHTEKCTI, a
NOTIM — CIIBBIJHOIICHHS] KOHTEKCTHOI (JOPMHU CJOBa 3 HOTO 3HAYEHHSM, SIKE
BIJIIOBIJIA€ KOHTEKCTY Ta BHU3HAYa€ MPU3HAYECHHS JaHOi JIEKCUYHOI OJIMHUIIL
OTxe, pelenTUBHA JIGKCMYHA HABUYKA — 1€ CHMHTE30BaHa Jisl 3 PO3Mi3HABaHHS
rpadgigyaoro a6o ¢GOHETHYHOTO 00pa3y JIEKCUYHOI OJMHHMII Ta CITIBBITHECEHHS
dbopmu ciioBa 3 HOTO 3HAUCHHSM.

B ocHoBi pobotu Ham (popMyBaHHSIM JEKCUYHMX HAaBUYOK JIEKATh IEBHI
3aKOHOMIPHOCTI, NPHUHLMIHN, JOTPUMAHHS SKUX € HEOOXIJTHOK YMOBOIO
e(eKTUBHOCTI MPOIECY HABYAHHSI.

OCHOBHI eTany HaBYaHHSI JIEKCUKOIO:

I etan — eram BCcTymy, ceMaHTH3allli HOBOI'O CJIOBa Ta MEPBHUHHOIO HOro
BIJITBOPECHHS;

Il eram — cuTyaTMBHMI1 eTam — eTal TPEHYBaHHS Ta CTBOPEHHS MIIHUX
MOBHHX 3B'SI3KIB Y 3aJJaHUX MeXaX B OJIHOTUITHUX MOBHHMX CUTYaIlisiX;

Il etan — BapiOlOYMIl CUTYaTMBHHI €Tam — eTal CTBOPEHHS AMHAMIYHUX
JEKCUYHUX MOBHHUX 3B'S3KiB, TOOTO HaBYaHHS KOMOIHYBaHHS 3HAHOMHX
JIEKCUYHUX €JIEMEHTIB y PI3HUX KOHTEKCTAaX Y NEBHUX MEkKax.

Kosxen 13 eramiB mporiecy 3acCBOEHHS CJIOBAa CHIBBIAHOCUTHCA 31 CTalisIMU
(dhopMyBaHHS JICKCUYHOTO JIOCBIJTY.

Ipouec popMyBaHHS JJEKCUYHUX HABUYOK.

O3HalioMJIeHHS (OPIEHTOBHO-MIATOTOBYHIA eTaI):

- CIIOHYKAHHS JI0 M13HABAJIbHOT TISJIBHOCTI;

- IPE3EHTAallis] HOBUX CJIB;

- PO3KPUTTS JIEKCUYHOTO 3HAYCHHS;

- COPUUHSATTS,

-OCMHUCJICHHS TPU3HAYEHHS JIEKCUYHOI OJUHUIIL, 11 3HaYeHHs, (hOpMaTbHUX O3HAK.
Imitanis. IlincranoBka. Tpancdopmamis.

TpeHyBaHHS (CUTYaTUBHO — CTEPEOTHUITYIOUUI €Tall).



Opranizaiis TpeHyBaHHS 3 (GOpMYBaHHS Ta BIOCKOHAJIEHHS JIEKCHUHOTO JTOCBIAY
OBononinHg (OPMOIO, 3HAUEHHSM Ta MPU3HAYEHHSIM CJIOBAa 4Yepe3 BUKOHAHHS
TPEHYBaJbHUX MOBHUX T4 YMOBHO-MOBJIEHHEBUX BIIPAB

BinTBopeHHs Ha penpoyKTUBHOMY Ta MPOYKTUBHOMY PiBHI

3acTrocyBaHHs (BapiaTUBHO — CUTYaTMBHUM €Tan)

CTBOpEHHSI YMOB JIJIsl CIIIJIKYBAaHHS B YCHIM YU TUCHMOBIN (hopmi.

Bukopuctanus HOBOi JIEKCMKM Yy MOB1  BIAMOBIAHO /O TOCTaBJICHOI
KOMYHIKaTUBHOT CUTYaIlii CITIJIKyBaHHS.

JI0 KOHTPOJIIO JIEKCUYHUX HABUYOK FOBOPIHHS MOXKYTh OyTH Ipel'sBJIEHI
TaKl BUMOTU:

1) camocTiliHe BUKOHAHHS Ollepalliil 3HaueHHs Ta BUpa3y

2) 3a1aHICTh 3MICTOBHOI CTOPOHU BUCJIOBIIFOBAaHHS

3) oOMeXeHHs MOBHHUX peEakiliii paMKaMud OKpemoi ¢pa3d uu
MIKpOBHCIIOBIIIOBAHHS;

4) cipsAMOBaHICTh HA LIIICHUM MOBJICHHEBUM aKT Y €AHOCTI HOIO BUMOBHHX,
rpaMaTUYHUX 1 JIGKCHUYHUX ACTIEKTIB 13 BUWICHYBAHHSAM KOHTPOJIIO OJTHOTO, y pasi,
JEKCUYIHOTO.

VY 1imoMy KOHTPOJIIO MiJIsirae BMIHHS TiAI0paT CIOBO, BKIIOYUTH HOTO Y
BUCJIOBJIFOBAHHS.

[Toka3HUKOM MpPaBUJIBHOCTI BUKOHAHHS 3a3HAYEHHUX ONEpalii miJ dac
KOHTPOJIIO PiBHSI CPOPMOBAHOCTI JICKCHYHUX HABHUOK TOBOPIHHSA MOXYTh OyTH:

1) daxT amekBaTHOro0 Ta CHOHTAHHOTO BHUOOPY CJIOBA JJIsi KOHKPETHOTO
BUKOPUCTAHHA y MEBHINA CUTYaIlli CIIJIKYBaHHS;

2) Oe3MOMHIKOBICTh BHKOPHUCTAHHS CJIOBa SK aJ€KBaTHO CHTYaIlii
CHUJIKYBaHHSA, a ¥ y IUIaHI TpaMaTUYHOI MPaBUIBHOCTI — CTPYKTYpHOro M
MOP(OJIOTIYHOTO OPOPMIICHHS;

3) npaBUIIBHICTH MOETHAHHS CIIIB Mi’K CO00I0;

4) NOCTAaTHIO KUTBbKICTh BUKOPUCTAHUX CJIOBOCIIOYYCHbB JIJISl peai3allii MeTH
BUCJIOBJIIOBAHHS y KOHKPETHIM CHUTyallli CHUIKYBaHHS, a TaK0X KOHKPETHE

rpamMatuyHe 0(pOPMIIEHHS CIOBOCTIOIYYEHb.



31 CKa3aHOTO BHWINE MOKHA 3POOWTH BHCHOBOK, IO HEOOXITHHWHA TaKHii
croci®0 KOHTpPOJIIO, SKUM J03BOJIUB OW MEPEBIPUTH BOJIOAIHHS HE 130JbOBAHUM
CJIOBOM, a BCIE€IO €HICTIO MOT0 3B'SI3KIB 3 1HIIIMMH CJIOBAMH.

[Ipy BUOOp1 KOHKPETHUX MPUHOMIB, 0 BUMAararoTh HOMIHALli OJWHHIb 3
ypaxyBaHHSIM PI3HUX BHJIIB acollialiid, HeoOX1THO MPOTrHO3YBAaTH 3Pa3KOBUH 3MICT
CMHUCJIOBOi IpOTrpamMu OYIKYBAaHOTO BHUCJIOBIIOBAHHA VY JlaJIOTiyHOMY abo
MOHOJIOTIYHOMY MOBJICHHI. BunTteno He0OX1AHO YITKO 3HATU KIJIbKICTh JIEKCUKH,
sKa MOKe OyTH BKJIIOYEHA YUHSIMH MiJl YaCc BUKOHAHHS 1OT0 3aBlaaHHi. [loTiM B
OLIHII pe3yJbTaTIiB KOHTPOJIIO CIIBBIIHECTH OTPUMAHHMMA MPOAYKT K I'PYIyBaHHS
3 3alpONOHOBAaHUM 3MICTOM. OOOB'SI3KOBOI0 YMOBOIO KOHTPOJIIO III€l omepauii €
(hIKCOBaHMI Yac BUKOHAHHS I[bOTO YW I1HIIOTO 3aBJaHHA. Y IIbOMY BHIAIKY
MPUHOMH MOXYTh OYTH TaKUMH:

1) BuOiIp BCIX MOXJIMBUX MO€JHAHb 13 3aJ]aHUM CIIOBOM; YUYHSM MO>KHA
3aMpONOHYBAaTH KOJIOHKH CIIiB, TOOTO, BaplaHTH JJII MOAJIMBUX MO€THAHB;

2) miadip CHHOHIMIB Ta aHTOHIMIB;

3) CIiBBIHOIIICHHS IMEHHUKIB 3 TPUKMETHUKAMU;

4) miabip NMeBHOT KUIBKOCTI CJIiB, IO BIJMOBIIAI0Th 3alIPOTIOHOBAHIN TEMI,

5) BUKJIFOUEHHS 31 CITUCKY CJiB, SIK1 HE BIAMOBIIAIOThH TEMI;

6) OSICHEHHS! SIKUXOCh pealliii CJIOBaMU;

7) 3akiHueHHs (pas3;

8) mepekiia 3 piIHOI MOBH 1HO3EMHOIO.

3.1. KomyHikaTMBHHII miaXii /A0 HABYAHHA JIEKCHYHMX OJMHHMIb-

Teseckonizmib "(CLT)"

"Communicative Language Teaching (CLT)" — me ocHoBa s HaBYaHHS
JEKCUYHUX OJWHHUIL Tejeckomi 3MiB. OCHOBHA MeTa — HaBYUTH YYHIB
CHUIKYBAaTUCS AHTJIIHCHKOIO y PEATbHUX KUTTEBUX CHUTYAIlisIX, BUKOPHUCTOBYIOUHU

HE TIIbKM adikcaabHI OJWHUIN, KOMIO3WTHU, CKOPOYECHHS, a ¥ TEJIECKOII3MHU.



KoMyHikaTUBHUN MIAXiA — 1€ HE 3aIMKJICHHS Ha TpaMaTHIll Y¥ TepeKiasi, a
CTBOPEHHSI MOBHOTO CEpPEIOBHIIIA HA YPOIIi, JIe KOKHA BIPaBa Ma€ KOMYHIKATUBHY
MeTy. biblily 4acTUHY 3aHSTTS y4YHI CHUIKYIOTBCS MK CO00I0, 0OTOBOPIOIOTH
iKaBl Cy4yacHI TE€MHM Ta HAaBUAIOTbCA  BHUCJIOBIIOBATH  CBOIO  JYMKY
BUKOPUCTOBYIOUM  JISKCUYHI  OJWHUIN: adiKcaabHl IOXITHI, KOMIIO3UTH,
ckopoueHHs, TeneckomnizMu. Ha nymky /I. Hynan, "MoBa — 11e 3aci6 KkoMyHikariii, a
HE TUIBKU CUCTeMa, siKy motpiOno anamizyBatu" — (David Nunan, The Learner-
Centered Curriculum).

KomyHikaTuBHA miaxiJ €(pEeKTUBHO PO3BUBAE HABUYKU >KMBOT'O CIIJIKYBaHHS
B)KE€ 3 MMOYATKOBUX PIBHIB BUBYEHHS AHIJINCHKOI, XO04a Ha CTapTI MOXKE 3JaTUCS
CTPECOBOIO, aJ[XKE 3aHSITTS MPOBOJATHCA aHriiichbkot0. Came Tomy CLT € onHiero 3
KITIOYOBUX METOJMYHHMX DPEKOMEHJAIlNl II0A0 BUKIAJAHHS AaHIJIIMCHKOI MOBH,

0CO0JIMBO B CydaCHHUX KypcCax, Opi€HTOBaHI/IX Ha IIPAKTHUYHC 3aCTOCYBAHH 3HAHD.

3.2. Buxonanns 3aBaanb (Task-Based Learning)

et miaxim mependadaec HaBYaHHS, OpPIEHTOBaHE Ha  KOHKPETHE
3aBJaHHS/CUTYaIliO.

Task-Based Learning nae crymaeHTaM MOKJIHMBICTH BUKOPHUCTOBYBATH MOBY
MiJl YaC BUKOHAHHS peaJlbHUX 3aB/laHb: HAMKMCATH JINCTA, 3AMOBUTH KaBy, MPOUTH
cniBoeciay. el miaxij BYNTH MUCIUTU aHTJIINCHKOIO, a HE TIEPEKIalaTh 3 P1IHOT
MOBU. Ypoku 3 TBL cTatoTh HEBEIMKMMHU MPOEKTaMHU, MO0 (HOPMYIOTH MPAKTUYHI
HAaBUYKHW, HANPUKIQA. HAMUIITh pe3toMe s HajacuianHs B IT kommadito,
BukopuctoByroun IT Ttenmeckomizmu. TBL — 1e imeanbHmii MeTON BUKIATAHHS
aHTJIACHKOT MOBM JUIsl YYHIB 4Yepe3 MPaKkTUKy Ta Jii, aje MEHII 3pyYHUH IS

YUHIB, SIK1 JIFOOJISITh CUCTEMHICTD Ta YITKE MOSICHEHHS MTPaBuUII.

3.3. Jlekcuunnii migxin (Lexical Approach)

Jlexcu4HMM TMIAXIA: BUBYCHHS BUPA3iB 1 Ppa3 3aMiCTh BUBUECHHS MTPABHII



3amicTh TOrO, OO BHUBYATH CJOBA YW TPAMaTUKy OKpemMo, MU (OKYyCyeMOCS Ha
JEKCUYHUX OJMHUIAX Ta CIOBOCIOJNYYEHHAX. BinmomigHo no migxoxy Maiikia
JIstoica (The Lexical Approach), came jekcuka ¢opmye MoBYy. BuBueHHs
KOJIOKallii, (ppa3oBuX MAi€CTiB, CTAIUX BUpa3iB (POpMye MOBJICHHS YYHIB OUIbIII
MIPUPOTHIIIIIM.

JlekcuyHME TAXig — 1€ HAMCydYacHIMMH MIAX1J J0 BUKJIAIaHHS, SKUAN
BUBOJIUTh AaHTJINACHKY Ha HOBHHA piBEHb, Hampukiam it oBojomiHasS [T
TEPMIHOJIOT1€10, HEOOX1THO BHUBYUTH HamaM'aTh TEPMIHM IlI€i raimys3i. Xoda IeH
NIAX14 1 JonoMarae y4Hs, Kl NMparHyTh 3BY4YaTH MPUPOJHO, BIH MOXKE OyTH
CKIAIHUM Il THX, XTO MOTpeOye TPYHTOBHHX TpaMaTUYHUX 3HaHb, IMPaBHII,

MMOSICHEHD TA 1H.

3.4. KepoBane Binkpurtst HoBoro (Guided Discovery)

Kepogane Binkputts HoBoro (Guided Discovery): camocTiiiHICTh Y HaBYaHHI
Mu He TpoCTO TOSICHIOEMO TMpaBuUjia, MU JIONIOMAra€éMo CTYJEHTaM CaMHM iX
BIJIKpUBATH. 3aMiCTh JICKIII, MU BEJIEMO JI1aJIOT 31 CTYJACHTOM, CTABUMO 3aITUTaHHS
Ta 3HAXOAUMO BiAMOBIAl. HacTymHUM CydyacHMM METOJOM  BUKJIaJaHHS
anrmiicekoi € Guided Discovery. Bin po3BHBae KpUTHYHE MHCICHHS, aJDKe
CTYJICHT, aHAJTI3YIOUM MPUKJIAIU, caM AIHIIIOB BUCHOBKIB. Lle akTuBI3ye mam'saTh Ta
PO3yMiHHS.

Guided Discovery migxoauTh JONWTIMBHM  y4YHSIM, SIKi  JIIOOJSTH
aHai3yBaTH, OTPUMYBATH 3HAaHHS 4epe3 JOCBIA Ta MPaKTUKY, aje Moxe OyTu

CKIaJHUM TOMJIIOIOYHMM IJId TUX yLIHiB, SIK1 3BUKJIN A0 IMPpAMOTIO ITOACHCHH.

3.5. [lepeBepuyTte 3ausatTs (Flipped Classroom)

ITepeepuyte 3ausatts (Flipped Classroom): Baoma — Teopis, Ha ypori —

npakTHKa. [HOMI MM MEepeHOCMMO BHMBUEHHS HOBOI TeMHU JOAOMY, aje B ypoIl



TpeHyeMO HaBUYKU. Takuil miaxin Aae OUIblE Yyacy Ha TOBOPIHHS, B3a€EMOJIIO Ta
OpaKkTUKYy. Y CTyJdeHTa Oifbllle Yacy CHOKIHHO o0poOuTH HOBY 1H(OpMAIIiIO
BJIOMa, a Ha 3aHATTI OTPUMYE pOJIb AKTHUBHOTO YYaCHUKA, SKHH BXKE MOXKE
BUKOPHCTOBYBATH HOBI CJIOBA Ta KOHCTPYKIIii y PO3MOBI.

Flipped Classroom — e igeanbHa MeTOAMKAa BUKIAAAHHS aHTIIHCHKOT IS
CaMOCTIHHUX CTYyJICHTIB, TOTOBHX BHBYATH TEOPII0 BAOMA, ajie¢ HE CIPAIOE IS

TUX, XTO HE Ma€ 4acy Yd MOTHBAIII] 111 CAMOCTIIHOI MiTOTOBKH.

3.6. Mertox rpamaruku Ta nepexiaany (Grammar-Translation Method)

Grammar-Translation Method (GTM): rpamatrka Ta nepekia.

Xoda 11 METOJMKA BBAXKAETHCS TPAAUIIMHOI Ta 3acTapijioro, MH
BUKOPUCTOBYEMO ii TOYKOBO: TaM, A€ MOTPIOHUN TJIMOOKMU aHaji3 CTPYKTypHU
MPOIO3HUIliii, 0COOIMBO Ha BUCOKHMX piBHsX. GTM 103BOJsie cTyleHTaM Kpaile
PO3YyMITH CUHTAaKCHUC Ta MIPUCTPi MOBH, KOJIH 1I€ A1MCHO MOTPiOHO.

GTM migxoauTs JUTsl CTYAEHTIB, SIKI XOUyTh TJIHOIIE 3pO3yMITH TpaMaTHKY, aje He

ML TUX, XTO XO04YC I'OBOPUTH 3 IICPIIOTO 3aHATTA.

3.7. TpenyBannsi yepe3 nosropennsi (Audio-Lingual Method (ALM))

[ToBropenus ¢pasz, drills, miamoru - Bce 1me GopMye MOBHI MIa0JIOHH, SKi
JIETKO BUKOPHUCTOBYIOTHCS Y CHIJIKYBaHHI. 3aBISIKM I[iH Cy4acHIM METOIuIIl
BHUKJIAJaHHS Ballla aHTJIIMChKa BHMOBA HAPEIITI «BKIIOYHUTHCS», IO OCOOJIHBO
BKJIMBO HA MOYATKOBUX eTarax.

ALM nobpe mpaitoe s TMOYATKIBLIB, SKUM Ba)JHMBO «YBIUTH B MOBY»

Yyepe3 MOBTOPEHHS, ajlie MOXKe 0OMEXyBaTH THX, XTO X0ue O1JIbIe CBOOOIU Y MOBI.

3.8. Metona ¢izuunoro pearyBanns (Total Physical Response (TPR))

MeTton diznunoro pearyBauus (TPR): pyx = 3amam'sToByBaHHSI.



TPR € 0cobmmBO KOpHCHMM Ha CTapTi HaBYaHHSI. MU BHUKOPHUCTOBYEMO >KECTH,
MIMIKY, pyXH, 100 TAKPIMUTHA 3HA4eHHs CIiB. Tak MO30K Kpalle 3amnaM'aTOBY€
HOBY JICKCHUKY 4epe3 acoIfiatii.

TPR € omHi€ero 3 cydacHMX METOJWK BHKJIQJaHHS AHTIIIMCHKOI MOBU Ta
0co0MBO e(eKTUBHA JIJIs BI3yaJIbHMX Ta KIHECTETUYHUX YYHIB Ha MOYATKOBOMY

PIBHI, ajie HE MiIXOUTh JIJIs1 pOOOTH 3 aOCTPAKTHUMH T€MaMU Ha BUCOKUX PIBHSX.

3.9. "CLIL (Content and Language Integrated Learning)'': anruailicbka +
3HAHHA

"Content and Language Integrated Learning" — e mMeToauka BUKJIaIaHHS
aHTJIIACHKOI MOBH, 110 MOEAHY€E BUBYEHHS NpPEIMETa Ta MOBH OJHOYAcHO. Temu
3aHATH CTBOPIOIOTHCS JOBKOJIA PEAIbHUX TEM: €KoJIoris, Oi3Hec, KynbTypa. Tak
YUYHI HE JIMIIE NPAKTUKYIOTh aHTJIICBHKY, & i1 pO3MIMPIOIOTh KPYro3ip, HAIPUKIA:
IT TexHOJOrIi: TEPMIHU LI€I ragy3l 3HaHHSA. YYHI BUBYAIOTh AHIJIINCHKI TEPMIHU
mi€i ramysi. J{ms Kpamoro 3acBOEHHS JIEKCMUHOTO MaTepially TaKoK BHUBYAIOTh
criocoOM TBOPEHHS TEJIECKOI 3MiB, OCKIJIBKM TEPMIHOJIOTS I[i€i raidy3i Oarata Ha
TEJIECKOII3MH.

CLIL momobaeTbCcsi YYHSIM-CTApIIOKIACHUKAM, sIKI Oa)KalOTh BHUBYATH
aHTJIACHKY 4Yepe3 LIKaBl TEMU Ta KOHTEHT, aje NOTpeOYyIOTh BHUILOIO MOBHOIO

PIBHS Ta aHAJTITUYHOTO MUCIICHHS.

3.10. Dogme ELT: MeTon BukjIaJaHHA AHIJIIHCHLKOI 0€3 MiAPYYHUKIB — JIHIIIE
JKMBe CIJIKYBAHHS

Dogme ELT: meton BukiagaHHs aHTIIICHKOT 0€3 MAPYIHUKIB — JIUIIE YKUBE
cninkyBanHa. Dogme ELT — migxim mo BukiamaHHs, SKuil (OKYCyeTbCs Ha
KMBOMY, aBTEHTUYHOMY CHUIKYBaHHI MK BUMTEJIEM Ta Y4YHSIMU O€3 HaAMIPHOIO

BUKOPHUCTAHHS MIAPYYHUKIB YW 3a3[ajerigp MiAroTOBICHUX MmarepiamiB. Horo



3acHOBHUK, CkoTT TopHOepi, ctBepmkye: «HaBuaHHsS Mae TpyHTyBaTHCS Ha
niajTosl, a He Ha 3MICTIY.

Ile#t migxin gormoMarae ajanTyBaTH ypOK J0 3alMTIB YUYHIB y pPeaibHOMY
gaci, 0cobnuBo sKImO 1ie 45-xBuinMHHE 3aHATTs. Dogme ELT nns yuHiB, siki
I[IHYIOTh KMBE CIUJIKYBaHHS Ta THYYKICTh Ha YpOIli, ajle MOXXE BHKJIUKATH
TPYAHOII Y THX, XTO 3BUK JI0 YiTKOT CTPYKTYPH Ta MiApyIHHUKA.

[ToemHanHs HaWCydYacHIMMX METOAWK BUKIIAIAHHS AaHTJIIHCHKOI MOBH,
sokpema CLT, TBL, Lexical Approach, Flipped Classroom Tta iHmmx 103BoJIs€
3pOOUTH HABUAHHS:

* THYYKUM — @JIalTYyeMO MIAX1A MiJ KOHKPETHY T'Pyly Y4YHIB 1 HaBITh MiJ KOXXEH
YPOK;

* IEPCOHAII30BaHUM — YUH1 YCBIAOMIIIOIOTb, 1110 YPOKUA CTBOPEHO CaMe JUIsl HUX;

* AKTyaJIbHUM — Yepe3 MBUJIKUI PO3BUTOK IITYYHOTO 1HTEIEKTY, 3MIHU 3aIIUTIB HA
PHUHKY TIpalll Ta HOBUX MOTPeO yUHIB.

BuuTenm dvacTto moeaHyIOTh OCHOBHY KOMYHIKaTHBHY Metoauky 3 Guided
Discovery nmnst mpeseHTarii HOBoro Matepiany y (Gopmi Tianory-aoCaipKeHHS 3
yunsimu. Kpim Toro, mieBumu craroTh nmoenHanuas 3 TBL ta Lexical Approach — B
YYHIB 3'SBJISIETHCS MOYKJIUBICTB IIPAIIOBATH HAJI IIUIMM ITPOEKTOM, CAMOCTIMHO YU B
KOMaH/Ii, BAKOPHCTOBYIOYM TOTOBI (pa3u Ta 3BopotH (Lexical Approach). Dogme
gynoBo mparroe pazom 3 Flipped Classroom: yuHi neperyisgaioTh Bijeo Yd
YUTAIOTh MaTepiajl BAOMa, a Ha 3aHATTI OOTOBOPIOIOTH M0OaueHE B PEabHOMY
KOHTEKCTI, OyAyr4u ypoK pa3oM 13 BuuteneM. AOo0 B pamkax CLIL
OOroBOPIOIOTBCSA  cydacHi  TexHojorii, 3o0kpema ChatGPT, sk Temy,
BUKOPUCTOBYIOUM JICKCUYHUN TMiaxigx Ta TexHiku Dogme st peduiekcii Ta
JUCKYCIH.

Yomy ne epeKTuBHO?

* Pi3Hi THNM y4HIB: Bi3yasd, ayaiaiu, KIHECTETUKH — KOXKEH OTPUMY€E MOTPIOHUIMA
1HCTPYMEHT.
* HaBuaHHS y KOHTEKCTI: peasibHl TeMH, KHUB1 J1aJIOTH, CIIPABXXHE BUKOPUCTAHHS

MOBH.



» [[IBuaka amamrairist 10 3MiH: IHTETPYEMO HOBI TEXHOJOTII (HaMpuKIaa, podboTy 3
IT), 36epiraroun THOACHKHMN (aKTop.

» bineme aBronomii: Guided Discovery, Flipped Classroom, CLIL Tta Dogme
3a0X0YYyIOTh Y4YHIB JyMaTd CaMOCTIHHO, aHali3yBaTH, OyAyBaTh MOBHI
KOHCTPYKIIi, JTOCHIPKYBaTH CIIOCOOM TBOPEHHS JIEKCHUYHUX OJUHUIb, a CaMe:
TEJIECKOII3MIB.

Ha namry gymMKy, HasiBHICTb Cy4aCHUX METOAMK BUKIIAJIaHHs aHTIIMCHKOI MOBH III€
HE TapaHTye pe3yibTaTy. BaxkinBo, K iX MO€AHATH, B SKUX KOMOIHAIISAX
3aCTOCOBYBaTM Ta SIK MoAOAaTH MpO 3alydeHHS Y4YHIB, BpaxyBaTH I1X CTHJIb

HABYaHHS, IHTEPECH, TEMIIH Ta TUIIH YYHIB.

3.11. KomIuieke BIPaB HA 3aKpiMJieHHs] aHTJIICbKHUX TeJIeCKOMiYHNX
OJMHHUIb

Bnpagsa 1. Bkaxith, 3 IKHX CJIiB YTBOPEHO TeJIeCKOMIYHI OUHMII:

1. bleen — +

2. biotecture — +
3. biostitute — +
4. blandiose — +
5. camikini — +
6. carfast — +
7. cutensils — +
8. chidult — +
9. chugging — +
10.civiltary — +
11.deskfast — +
12.edress — +
13.illegrant — +
14.jalk — -

15.mairs — +




Bnpaga 2. O0epiTh npaBu/ibHe JIeKCHYHE 3HAYEHHSA TEJIECKONMIYHUX OIMHUIb,
MOJAHUX HUKYE!

A. 0J1aKUTHO-3€JI€HUI BIATIHOK BOIU

B. xoM0iHOBaHUH KIHOYHH KyNaTbHUK

C. eckanartop

D. pankoBuit mpuitom 1K1 111 YaC KEpyBaHHS aBTO

E. nopocna nutuna

F. xpacuBe KyxoHHE MpUIaaas

G. enekTpoHHa azpeca

H. ydenuii, mo npogae cBOi CBIIUCHHS KOMITaHisIM, SIK1 IIKOJSTh TOBKULIIO

1. 361p rpomieit a1t 6;1ar0IMHOCTI HA BYJTHII

J. crio>kxuBaHH#A 11 32 pOOOYHM CTOJIOM

K. nporynsiHka y HamiB-0iroBomMy Temiti

L. HeneranbHUI IMMITpaHT

M. opraHiuHa apxiTeKTypa 3 010JOTTYHUMU €JIEMEHTAMU

N. BiliCBKOBUH Y BIJICTaBIII

O. mochk yaaBaHo BEIUYHE, IPETEH31iTHE

Teneckomiuni oxmuuui: bleen, biotecture, biostitute, blandiose, camikini, carfast,

cutensils, chidult, chugging, civiltary, deskfast, edress, illegant, jalk, mairs.

BnpaBa 3. BcraBre TejleCKONMiYHY OJAMHHMIIO Yy BiANOBiIHE peYeHHS,

3BEPTAI0YH YBAT'Y HA CHHTAKCHC | CEMAHTHYHY CIOJIY1yBaHICTh.

1. The resort bay had a beautiful color due to shallow water and
algae.

2. She bought a stylish for her beach holiday.

3. The company was accused of hiring a to support their harmful
project.

4. Many office workers have their while answering emails.

5. The design studio presented a project of , integrating living plants

into the building’s facade.



7.
8.
9.
10.
11.
12,

13.
14,
15.

After months of inactivity, he started to slowly get back into

shape.

Some commuters have a on their way to work, which is unsafe.
The street was full of volunteers for a local shelter.

Teenagers turning into adults often show behavior.

The museum staircase was replaced with modern

She prefers to store all contacts in her phone under one

His speech sounded impressive but was rather on closer
inspection.

The remodeled kitchen featured pastel-colored

After retiring, he described himself jokingly as

Police detained several near the border.

Teaeckomiuni oquuauni: bleen, biotecture, biostitute, blandiose, camikini, carfast,

cutensils, chidult, chugging, civiltary, deskfast, edress, illegant, jalk, mairs.

Bnp

aBa 4. IlosicHiTh Pi3HHUIII0O Mi’K mMapamMm, e OJHE CJOBO € TeJeCKOMiYHA

OJMHMHIIS, a iHIIe — 3BUYaliHe a00 CeMAaHTHYHO 0JIM3bKe CJI0BO.

Mpuxnan: mairs VS. stairs

Baie mosscHeHHs:

IMapu:

1.

Bup

YKHU

2
3
4.
5
6
7

deskfast vs. breakfast

. carfast vs. fast food

. biotecture vs. architecture
chidult vs. teenager

. civiltary vs. military veteran
. blandiose vs. grandiose

. jalk vs. jog

aBa 5. IlepekiafiTh pedYeHHS YKPAIHCHKOK Ta KOPOTKO TMOSICHITH

BaHHSI TeJIECKOMIYHOT OHHUII (JIEKCHYHEe 3HAYEHHS ).



1. The lobby was decorated with pastel cutensils to create a cozy atmosphere.

Komenrap:

2. The company promoted a famous biostitute during the environmental
hearings.

Komenrap:

3. He chose jalking instead of jogging to start rebuilding his stamina.

Komenrap:

4. Her proposal looked impressive at first, but the committee later labeled it
blandiose.

Komenrap:

5. Urban planners highlighted the advantages of biotecture in sustainable
design.

Komentap:

BnpaBa 6. Hanumirte 6-8 peuenb mnpo “Urban lifestyle in 20357,
BUKOPHMCTABIIM IIOHAIMeHIIIe / TeJIeCKONIYHNX OJAMHHUIb 31 CITUCKY.
Teaeckomiuni oquauni: bleen, biotecture, biostitute, blandiose, camikini, carfast,

cutensils, chidult, chugging, civiltary, deskfast, edress, illegant, jalk, mairs.

Bnpaa 7. Ha ocHoBi Momem momanux blends cTeopiTe TpH HOBI TejiecKOMivHi
OJMHHUIII, BKa3aBIIIH:

1. KOMIIOHEHT-OCHOBH,

2. 3HA4YeHH,

3. MOTEHIIIHHUM KOHTEKCT Y)KUBaHHS.



[Tpuxnan:

gladvertising (glamour + advertising) — pekiiama, CTHIII30BaHA IIiJ] MOJHUH

risHelb; ykuBanus: fashion-industry blogs.

Kimoui. Bnpasa 1. bleen — blue + green

1. biotecture — biological + architecture
biostitute — biologist + prostitute
blandiose — bland + grandiose
camikini — camisole + bikini

carfast — car + breakfast

cutensils — cute + utensils

chidult — child + adult

chugging — charity + mugging

© 0o N o 00k~ WD

civiltary — civil + military
10.deskfast — desk + breakfast
11.edress — electronic + address
12.illegrant — illegal + immigrant
13.jalk — jog + walk

14.mairs — moving + stairs
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bleen
camikini
mairs
carfast
chidult
cutensils
edress
biostitute
chugging
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blandiose

Bnpasa 3.

1.

© ©o N o O Bk~ WD

bleen

camikini

biostitute

deskfast

biotecture

jalking (moxHa: started to jalk)
carfast

chugging

chidult

10.mairs

11.edress
12.blandiose

13.cutensils

14.civiltary

15.illegrants

Bnpaga 4.

1.

deskfast VS.

deskfast
jalk
illegrant
biotecture

civiltary

breakfast

Deskfast — ictu mpsiMo Ha poOOYOMY CTOJI, HE BiAPUBAIOYKCH BiJl POOOTH;

breakfast — 3Buuaiinuii paHKOBUI TPUIOM TXKi.



2. carfast VS. fast food
Carfast — CHIJATH b qac KepyBaHHS aBToO;
fast food — mBuaKa Txa, ajie He 000B’I3KOBO ITiJ] 4ac PyXy.

3. biotecture VS. architecture
Biotecture — apxiTekTypa, 1110 IHTEIPYE KUB1 POCIUHHI/O10IOTIYHI CHCTEMH,
architecture — 3arajpHa OyaiBelIbHA CIIpaBa.

4. chidult VS. teenager
Chidult — nroguHa 3 AUTSAY0I0 MMOBEAIHKOIO, TOMPH JOPOCIHHA  BIK;
teenager — mroauHa BikoM 13—19 pokiB.

5. civiltary VS. military veteran
Civiltary — namiBxapTiBJIMBe MO3HAYEHHS BICHBKOBOTO y BiJCTaBIIi, 110 BCE
e MTOBOJTUTHCS «II0-BIHCHKOBOMY»;
veteran — odimiitHuii craryc.

6. blandiose VS. grandiose
Blandiose — MPETEH31MHO BEJIHYHE, aje MTOPOXKHE;
grandiose — crpaBzi BenuuHe abo Take, 110 0pOpMIIEHE Y BHCOKOMY CTHIII.

7. jalk VS. jog

Jalk — HaniBOIr-miBOpOTysSHKA; JOJ — JISTKHit Oir.

Bunpaga 5.
Iepekian + KoMeHTAp
1. The lobby was decorated with pastel cutensils
Ilepexnan: Bectubtonb OyB NpHUKpAllIEHUH MNACTEIbHUMM  MUTUMU
KYXOHHUMU OpibHuysaMU.
KomenTap: blend mae irpoBuii, cTHITICTUYHO JIETKUH BIITIHOK; YKHBAETHCS
nepeBaxHo B lifestyle-konTekcrax.
2. The company promoted a famous biostitute
Ilepexkaan: Kommanis 3amyuyuna BIJOMOTO «biocmumymay TMiA —dYac

eKOJIOTTYHUX CIIyXaHb.



KomenTap: blend i3 cuiapbHO HEraTMBHOIO KOHOTAI(I€I0; BUKOPUCTOBYETHCS
JUTSL OCYTy KOPYMITOBaHUX HAyKOBIIIB.

3. He chose jalking instead of jogging
Ilepeknan: Bin o0paB wesuoky xoovby 3 nepexodom y 0Oie 3aMiCTh
IIOBHOIIHHOTO oiry.

KomenTap: blend no3nayae nosjermeHuii, 03J0pOBUYHI PEXKUM PYXY.

4. ...but the commiittee later labeled it blandiose.
Ilepekaan: ...ajie KOMITET TMIi3HINIE Ha3BaB 1 npemeH3iiHow ma
NOPOIHCHBOIO.

KomenTap: blend Mae ipOHIYHO-KPUTHYHY KOHOTAIIIIO.

5. ...highlighted the advantages of biotecture.
Iepexian: ... HaroJIOCHJIN Ha repesarax oioapximexmypu.
KomenTap: blend wHelTpaibHMil, HaJIeXUTh 110  HpOoQecitHOro

IHHOBAIII{HOTO CJIOBHHKA.

Bnpaga 6.

Urban lifestyle in 2035 is shaped by sustainability and mobility. Many office
workers now have their deskfast while answering messages sent to their unified
edress. Morning commuters often risk a quick carfast, though safety campaigns
discourage this habit. In public spaces, volunteers keep chugging for local causes,
while retired soldiers — now humorously calling themselves civiltary —help
maintain order at events. Architectural studios promote biotecture, covering mairs
and rooftop gardens with living plants. Weekends are for wellness: people choose
jalking in green zones and buying new cutensils for their compact eco-homes.
Despite the progress, some politicians still present blandiose projects that look

impressive but lack substance.

Bunpasa 7.



1. plantertainment (plant + entertainment)

3Hauenns:  PO3BAXAIBHWN  KOHTEHT TIPO  BUPOIIYBAaHHS  POCIIHH.
Konumexcem: eco-blogs, YouTube gardening channels.

. cyberlet (cyber + pamphlet)
3HauenHs:  €NEKTPOHHA  JIMCTIBKA 3  KOPOTKUMHU  1HCTPYKIIISIMU.
Konmexcm. iHCTpYKIIIi B OHJIafH-Mara3uHax, JOBIJKOBI IIEHTPH.

. snackrifice (snack + sacrifice)
3Hauenns:  BIAMOBAa  BIJ  YIIOOJIEHHUX  TEPEKyCiB  3apaju  JIETH.

Konmexcm: piTHec-XypHaIH, pO3MOBHUMN CTHIIb.



BucHoBkn

VY nochimKeHHl po3TIsSAaeTbCsa OJUH 13 HEOPIMHAPHUX CIOCOOIB TBOPEHHS
HOBUX CJIIB Y Cy4YacHid aHTJIHCHKIM MOBi, a caMe TeJlecKOomiuHi omuHuill. Llew
CJIIOBOTBIpHUN ()EHOMEH BMMAara€ yBa)KHOTO BHBUYEHHS, MEPEayCiM, Yy 3B'SI3KY 3
THM, 1[0 y €TaIll PO3BUTKY aHTJINUCHKOI CIIYTY€E BAXJIMBUM JDKEPEIIOM ITOMTOBHEHHS
HOT0 JIGKCUYHOTO (POHTTY.

Teneckomisi, ckmaguuii 3 mOrasAy QopmanbHoi Ta (QYHKIIOHAIBHOI
oprasizaiii mpoIiec, € OAHUM 13 CIIPHUX 1 BOJHOYAC HETOCTATHRO BUBUCHUX SIBUIII,
10 BUKJIMKAIOTh Y MOBO3HABCTBI Oe3mnepeuHuit intepec. Tak, 3 omgHOro OOKy, y
JEAKUX JOCIITHUKIB CEPHO3HICTh TEJIECKOMIYHOTO CIIOBOTBOPY BUKJIMKAE CYMHIBH,
BOHU BBAXKAIOTh, 10 MOSIBA TEJIECKOMYHUX OJIMHUIIb 3YMOBJIEHA KapTiBIMBUM
CTaBJICHHSIM 1X TBOpPLIB J0 MOBHU. 3 IHIIOrO OOKy, OUIBIIICTh BITYMU3HSHUX 1
3apyOixkHux JiHreicTiB  (O. bougapenko, 0. 3aunwmii, JI. OmenbueHko,
M. Iomtoxkun, T. Tumomenko, L. Soudek Ta iH.) BU3HaIOTH 3araJilbHOMOBHUM
CTaTyC TEJIECKOIIIi Ta 11 3HAYYIIICTh.

AHami3 TEOpeTHYHOro MaTepially TMoKa3zaB, IO KOJIGH 13 CIOco0iB
CIIOBOTBOPY, HE Ma€ CTUIBKH TEPMIHIB, SK TEJICCKONis. BUHUKHEHHS BEIHKO1
KUIBKOCTI TEpMIHIB TMOB’sA3aHE 3 THUM, ILI0 HE OYyJIO0 YITKUX KPUTEPIiB s
BU3HAYCHHSI, SIK1 JICKCUYH] OJIMHUII HAJIeXKATh JI0 TEICCKOIMIUYHUX YTBOPEHB. Takox
BIJICYTHICTh TJIMOOKOr0 1 BCEOIYHOTO MOCHIKEHHS iX cHenuIiyHuX O3HaK
Mpu3Besa J0 TOTo, IO Pi3HI JIOIU PO3YMUIH 11€ CIOBOTBOPYE SIBUILE MO-PI3HOMY.

Pi3Hi nmymkm mpo TpHpPOAY TENECKOMil BHHHKAIOTh 4Yepe3 Te, IO BYECHI
MIIXOASTh 10 BUBUCHHS 1BOTO SIBUIA MO-pi3HOMY. [IpencraBauku "gopmanvroco
nioxody" (H. Heller, J. Macris Ta iH.) BUX0a4Th 3 00Ky Jnie Gpopmu (Xapakrepy
YCIYEHHSI BUX1IHUX KOMIIOHEHTIB) TEJIECKOIMIYHOI OJMHUII, 3aJUIIAI0Yd OCTOPOHb
il 3Ha4YeHHs. [HI JIHTBICTH, TPEACTABHUKU (DOPMAIbHO-CEMAHMUYUHO20 TAXOTY
(L. Soudek, J. Vachek Tta iH.), po3rmsgaroTh He JUIIE IUIAaH BUPAKCHHS
TEJIeCKOMIYHOI OJTUHMIII, a ¥ 11 TIJIaH 3MICTY.

He menm ckmagHa cuTyalis sSK y BITYM3HSHOMY, Tak 1 3apyODKHOMY

MOBO3HABCTBI CKJIajacsl y BU3HAYEHHI MICIS TEJECKOIMIi y CIOBOTBIpHIN cUCTEMI



AHTJIIMCBKOI MOBM. 3ajJ€KHO BiJ MHO3MINI AOCHIIHHUKIB, TEJISCKOIMYHI OJMHUII
BIJTHOCSITH JI0 a0peBiaTypHOTO CIIOCO0Y CIIOBOTBOPY); BKIIIOYAIOTH TEIIECKOITIO Y
cinoBockiaganus (K. CyHneH); BIAHOCSTh YacTHUHY TEJIECKOMIYHUX OJUHUIL 10
CKJIQJHOCKOPOYECHHUX CIiB, a dactuHa — Teneckomiuyaux (H. Heller, J. Macris);
BU3HAIOTh TEJECKOIII0 caMOCTiiHUM crocodom cioBotBopy (FO. 3amnwmii, JI.
Omenbuenko, M. Tlomoxxun, T. Tumomenko, €. Yepkacobka, I'. Ctalinrep Ta iH.).

VY Hamriit poOOTi TEIEeCKOIisI PO3TIISIIAETHCS IK CAMOCTIMHHUIA CJIOBOTBOPYHIA
CIoci0 B aHIJIHCBKIA MOBI, IO TPEACTaBJs€ COOOK 3JIUTTS JBOX/a00 OLIBIIT
yCl4yeHUX (OCKOJIKOBHX) OCHOB a00 CIIiB, a TAKOXK 3JIUTTS MMOBHOTO CJIOBA/OCHOBH 3
yCideHUM (OCKOJIOYHHMM), B pE3yJbTaTi SIKOTO YTBOPIOETHCS HOBE CIIOBO —
TEJECKOMIYHA OJMHUIL, IO TMOBHICTIO a00 YacTKOBO TMOEJHYE 3HAYEHHS BCIX
BXIJTHUX JI0 HET CTPYKTYPHHX €J€MEHTIB/KOMIIOHEHTIB.

AHaJi3 TeJIEeCKOMYHUX 3 TOTISAY X CTPYKTYPHOI cnenudgiku mokasas, 110
PO3BUTOK TeJIECKOIi Bi0OyBaeThes y Hanpsimi ctBopeHHs TE 3a mpoayKTHBHUMHU
CTPYKTYPHUMH MOJEIISAM, Bke y MOBi. OJHaK IIe¢ HEe O3HAYae€, 10 HEMPOTyKTHUBHI
MOJIeNII  TEJIECKOIMIYHOTO CJOBOTBOPY TOBHHHI 3aJMIIATHCS 11032 YBaroro
nociigHuka. CTaHOBJIEHHS CTPYKTYPHOI MOJIEN TEJIECKOMIYHOT OJJUHUII — TIPOIIEC
KUBUI 1 pO3BUBAETHCS. HalOUIbII MOBHUM OMUC TEIECKOMiT MOMJIMBHUM JIHIIE
[IUITXOM BUBUYEHHS SK MPOJYKTUBHUX, 1 HEMPOAYKTUBHUX MOJIETICH.

VY Hamomy JOCHIKEHHI BUOKPEMJIEHO TeMATHYHI IPYNH TEJIECKOMIYHUX
OJIMHUIIb'

a) HAyKOBO-TE€XHIYHI TEPMIHH,

0) EKOHOMIYHI TEPMiHH;

B) apXITEKTypHI TEPMiHHU;

I') MEIMYH1 TEPMiHU, HA3BU XBOPIO;

I') Ha3BU MOB-TiOPHIIB,;

1) Ha3BH CBAT a00 Yac, OB’ sI3aHUM 31 CBATAMH,

€) JKaHpH JIITepaTypu Ta MUCTELTBA;

€) MOBHI CTHIII.



Takum YWHOM, OCHOBHI pe3yJdbTaTH JOCHIDKEHHS TMOJSTalTh Yy
HACTYITHOMY:

- 006edeHo, 10 TEJIECKOIlsl € CaMOCTIMHUM CIOCOOOM CIIOBOTBOPEHHS Ha
MiJCTaBl YHIKQIBHOCTI CTPYKTYPHO-CEMAHTHUHUX OCOOJIMBOCTEH TEIECKOMIYHUX
OJIMHULIb;

- BU3HAYEeHO EKCTPAIIHTBICTUYHI (DAKTOPH MOSIBU TEJICCKOMIYHUX OJIMHUILD;

- 6cmanoieno cuelu@iyHi KOHCTUTYTUBHI 03HAKH;

- p0O3p06IeHO TUTIOJIOTIIO TEJIECKOMIYHUX OJMHUIIb HA OCHOBI CTPYKTYPHOTO,
CEMaHTUYHOTO IMAPaMETPIB;

- BU3HAYEHO CJOBOTBIPHI MOJENI TEJIECKOMYHUX OJWHUIb, THUIIU
CEMaHTUYHOI KOPEJAIli MI>K KOMIIOHEHTAMHU TEJIECKOMTYHUX OJUHUIIb,

- cxapakmepu3oeaHo METONHM 1 MAXOOW 10 HaBYAHHS TEJIECKOIMYHUX
OJIMHULIb;

- YKIaOeHo BIIPABU JJIs 3aKpiryieHHs 3HaHb (Tema: TeneckoniuHi OMHULIL B
aHTJIACHKINA MOBI);

- npoinocmposano 'y  BIpaBax BHUKOPUCTAHHS KOMYHIKaTUBHOTO,
JISKCUYHOTO ITAXO/IB IO BUBYEHHS aHTIIMCHKUX TEJIICCKOIMYHUX OJIWHHUIIb, METO/I
rpaMaTUKH Ta MEepeKIaay, MeTO ] TPeHYBaHHs Yepe3 MOBTOPEHHS, a Takox Content
and Language Integrated Learning” — 1ie Meroauka BHKIQJaHHS aHTITIHCHKOT
MOBH, 1110 TIOETHYE BUBUEHHS MIPEAMETA Ta MOBH OJJHOYACHO.

CrnoBa € OCHOBHMM OYJIIBEJIbHUM MaTepiajoM HaIloi MOBH, TOMY B JaHHM
qac mpo0yieMa HaBYaHHS JICKCUYIHIN CTOPOHI MOBH € aKTyaJIbHOIO, 110 00YMOBIICHO
3aBJaHHAM, IO TAKOX CTOITh TEpel Y4uTedeM — (OpMYBaTH KOMYHIKATHBHY
KOMITETEHIIIIO YYHIB

3MICT HaBUaHHS JICKCUKA CTAaHOBHTH NMEBHHUUA OOCAT JICKCHYHUX OJMHHMIIb,
CIIBBITHECCHUX 3 TEMATHKOIO 1 MISTal0Th 3aCBOEHHIO, a TAKOX Jii Ta omepartii 3
BBEJICHHSI CJIIB Y JIOBFOCTPOKOBY IMaM'siTh, 1100 BUKIMKATH iX y pa3i moTpedu Ta
CIIOHYKaHHS JI0 BKJIIFOUCHHS ITUX CJIIB Y MOBHUH JIAHITFOT.

[lin yac HaBYaHHS JEKCUKW Ha YpPOKax 1HO3EMHOI MOBH yY€Hb MOBWHEH,

IepIr 3a BCC, OIIaHYBATHU CJIOBO.



3nificHeHHs! OyIb-5KO1, y TOMY YHCIII MOBHOI, AISUTbHOCTI MOXKITUBE 3aBISKU
BOJIOJIIHHIO BiJITOBITHUMH HaBUYKAMHU Ta BMIHHSIMH, a CaMe:

JEKCUYHI MOBHI HaBUYKM — 1€ 3JaTHICTb IHTYiITMBHO MpPaBHIJIbHO
CTBOPIOBATH, BUKOPHUCTOBYBATH (200 pO3yMiTH) CJOBa 1HIOI MOBH, SIKa BUHUKAE
3aBASIKM TOMY, IO JIIOAMHA Ma€ MOBHI 3B'I3KM MDK CJIOBaMHU 1HO3EMHOI
MOBU.OCHOBHUMH €TariamMu poOOTH HaJ JIEKCUKOIO JUIsl POPMYBaHHS HABUUOK €:

a) OpPIEHTOBHO-TIATOTOBYMI eTam, TOOTO eTam ceMaHTH3allii ClIiB Ta iX
NEPBUHHOTO BXKMBAHHS;

0) eTarm MOBHOTO TPEHYBAaHHS Ta CTBOPCHHSI JICKCHIHUX MOBHUX HaBHYOK B
YCHO-MOBJICHHEBHX BITpaBax.

[lacuBHi (HEMOBHI) pEUENTHUBHI JIEKCHYHI HABUYKH, TOOTO HABUUKH
BIII3HABAHHS JIEKCHYHOIO Mareplajly B YCHOMY Ta MHCbMOBOMY TEKCTI

(bOpMYIOTBC?I Hi,[[ JaC BUKOHAHHA JICKCUYHUX BIIpaB Ta YATAHHA TEKCTIB.
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